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Bevezető
Gratulálunk új készüléke megvásárlásáh-
oz. Vásárlásával kiváló minőségű termék 
mellett döntött. A használati útmutató a 
termék része. Fontos tudnivalókat tartalmaz 
a biztonságra, használatra és ártalmatlaní
tásra vonatkozóan. A termék használata előtt 
ismerkedjen meg valamennyi használati és 
biztonsági utasítással. A készüléket csak a 
leírásnak megfelelően és a megadott célokra 
használja. A készülék harmadik személynek 
történő továbbadása esetén adja át a készü-
lékhez tartozó valamennyi leírást is.
Rendeltetésszerű használat
A készülék fűrészelésre, kaparásra, vágásra 
és csiszolásra használható. Elsősorban az 
alábbi anyagokat lehet megmunkálni vele: 
Fa, műanyag, szárazépítő elemek, könnyű- 
és színesfémek, rögzítőelemek (pl. szeg, 
csavarok) és csempék. Különösen alkalmas 
a szegélyközeli és szűk helyen végzett 
munkákhoz. A készülék minden más fel-
használása rendeltetésellenesnek minősül 
és jelentős balesetveszélyt okozhat. Nem 
rendeltetésszerű használatból eredő káro-
kért nem vállalunk felelősséget. A készülék 
ipari használatra nem alkalmas.
Felszereltség

	�Szerszám-kireteszelő kar
	BE/KI kapcsoló
	Rezgésszám-kiválasztó szabályozókerék
	�Hálózati csatlakozókábel
	Készülék
	Porelszívó (2 részes)
	Könyökadapter
	���Szellőzőnyílások
	Feszítőcsavar
	��Kaparó 52 mm
	Szegmens fűrészlap 85 mm
	HCS merülőfűrészlap 32 mm
	HCS/HSS merülőfűrészlap 20 mm
	��Csiszolólemez
	Csiszolólapok

A csomag tartalma
1 multifunkciós szerszám
1 merülőfűrészlap (20 mm) Z20 C3
1 merülőfűrészlap (32 mm) Z32 C3
1 csiszolólemez
1 szegmens fűrészlap Z85 C3
1 kaparó Z52 A1
18 csiszolólap
1 porelszívó (2 részes)
1 hordtáska
1 használati útmutató
Műszaki adatok
Névleges  
teljesítményfelvétel	 310 W
Névleges feszültség	�230 V~, 50 Hz 

(váltóáram)
Névleges üresjárati  
fordulatszám	� n0 15000–21000 min-1

Védelmi osztály	� II /   (dupla szigetelés)
Zajkibocsátási érték
A zaj mért értéke az EN 62841 szabvány-
nak megfelelően került meghatározásra. Az 
elektromos kéziszerszám A-súlyozott zajs-
zintjének jellemző értéke:
Zajkibocsátás
Hangnyomásszint	 LpA =	 89	 dB
Bizonytalansági érték 	 KpA =	 3	 dB
Hangerőszint	 LWA =	 97	 dB
Bizonytalansági érték	 KWA =	 3	 dB
Viseljen hallásvédőt!
Teljes rezgésérték
Rezgés összértéke (három irány vektoröss-
zege),  
az EN 62841 szabvány szerint mérve:
Rezgés kibocsátási érték	 ah =	 7,46	m/s2

Bizonytalansági érték	 K =	 1,5	 m/s2
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TUDNIVALÓ

	► A megadott rezgés-kibocsátási érté-
kek és a megadott zajkibocsátási érté-
kek szabványos mérési eljárással let-
tek meghatározva és felhasználhatók 
az elektromos szerszámok egymással 
való összehasonlítására.

	► A megadott rezgés összértékek és 
zajkibocsátási szintek a terhelés 
előzetes megbecsüléséhez is felhasz-
nálhatók. 
 FIGYELMEZTETÉS!

	► A rezgéskibocsátási érték és zajki-
bocsátási szint az elektromos kézis-
zerszám tényleges használata során 
a megadott értékektől eltérhet annak 
függvényében, hogy miként és hog-
yan használja az elektromos készü-
léket, és különösen, hogy milyen fajta 
munkadarabon dolgozik.  

	► Próbálja a terhelést a lehető legalacso-
nyabb szinten tartani. A rezgésterhelés 
csökkenthető például kesztyű viselé-
sével a szerszám használata során, 
illetve a munkaidő korlátozásával. 
Ebben az esetben a működési ciklus 
minden részét ƞgyelembe kell venni 
(például amikor az elektromos kézis-
zerszám ki van kapcsolva, és amikor 
bár be van kapcsolva, de terhelés 
nélkül fut).

Általános biztonsági 
utasítások elektromos 
kéziszerszámokhoz

 FIGYELMEZTETÉS!
	► Tanulmányozza az elektromos 

kéziszerszámhoz tartozó összes 
biztonsági ƞgyelmeztetést, utasí-
tást, ábrát és műszaki adatot. Az 
alábbi utasítások ƞgyelmen kívül  
hagyása áramütést, tüzet és/vagy sú-
lyos sérüléseket okozhat.

Őrizze meg az összes biztonsági előírást 
és utasítást későbbi használatra.
A biztonsági előírásokban használt „elek-
tromos kéziszerszám” kifejezés hálózatról 
(hálózati vezetéken át) üzemeltetett elektro-
mos kéziszerszámokra vagy akkumulátoros 
elektromos kéziszerszámokra (hálózati ve-
zeték nélkül) vonatkozik.
1. �Munkahelyi biztonság
a)	� Tartsa tisztán és jól megvilágítva a 

munkaterületét. A rendetlenség és a 
rosszul megvilágított munkaterület bale-
setet okozhat.

b)	� Ne dolgozzon az elektromos 
kéziszerszámmal olyan robbanásves-
zélyes környezetben, ahol gyúlékony 
folyadékok, gázok vagy porok vannak. 
Az elektromos kéziszerszámok szikrá
znak, a szikra pedig meggyújthatja a 
port vagy gőzöket.

c)	� Az elektromos kéziszerszám has-
ználata közben ne engedjen közel 
gyermekeket és más személyeket. Ha 
elterelik a ƞgyelmét, elveszítheti uralmát 
az elektromos kéziszerszám felett.

2. �Elektromos biztonság
a)	� Az elektromos kéziszerszám 

csatlakozódugójának illeszkednie kell 
a csatlakozóaljzatba. A csatlakozót 
semmilyen módon nem szabad meg-
változtatni.  
A földelt elektromos kéziszerszámo-
kat ne használja adapterrel. A nem 
módosított csatlakozó és a megfelelő 
csatlakozóaljzat használata csökkenti az 
áramütés veszélyét.

b)	� Ügyeljen arra, hogy teste ne érint-
kezzen földelt felülettel, mint például 
csővezeték, fűtőtest, tűzhely vagy 
hűtőszekrény felületével. Az áramütés 
kockázata nagyobb, ha a teste földelve 
van.
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c)	� Óvja az elektromos kéziszerszámot 
esőtől vagy nedves környezettől. Nö-
veli az áramütés kockázatát, ha víz kerül 
az elektromos kéziszerszámba.

d)	� Ne használja a csatlakozóvezetéket 
rendeltetésellenes célra, ne hordoz-
za és ne akassza fel az elektromos 
kéziszerszámot a kábelnél fogva 
és ne a vezetéknél fogva húzza ki a 
csatlakozódugót az aljzatból. Tartsa 
távol a csatlakozóvezetéket hőtől, 
olajtól, éles szegélyektől vagy mozgó 
alkatrészektől. A sérült vagy összecs-
avarodott csatlakozóvezeték növeli az 
áramütés kockázatát.

e)	 �Ha a szabadban dolgozik az elekt-
romos kéziszerszámmal, akkor csak 
olyan hosszabbító vezetékeket hasz-
náljon, ami kültéren is engedélyezett. 
A kültéri használatra alkalmas hosszab-
bító kábellel csökkentheti az áramütés 
veszélyét.

f)	� Ha az elektromos kéziszerszám ned-
ves helyen történő használata elkerül-
hetetlen, akkor használjon hibaáram 
védőkapcsolót.  
A hibaáram védőkapcsoló használata 
csökkenti az áramütés veszélyének 
kockázatát.

3. �Személyi biztonság
a)	� Legyen ƞgyelmes, ügyeljen arra, amit 

csinál és megfontoltan végezze a 
munkát az elektromos kéziszerszám-
mal. Ne használjon elektromos kézis-
zerszámot, ha fáradt, vagy ha kábítós-
zer, alkohol vagy gyógyszer hatása 
alatt áll. Az elektromos kéziszerszám 
használatakor már egy pillanatnyi ƞ-
gyelmetlenség is komoly sérüléseket 
okozhat.

b)	� Viseljen egyéni védőeszközt és mindig 
vegyen fel védőszemüveget. Az elektro-
mos kéziszerszám jellegének és alkalma-
zásának megfelelő egyéni védőeszköz, 
például pormaszk, csúszásmentes 
biztonsági cipő, védősisak vagy fülvédő 
csökkenti a személyi sérülések veszélyét.

c)	� Előzze meg a készülék véletlenszerű 
bekapcsolását. Győződjön meg arról, 
hogy az elektromos kéziszerszám ki 
van kapcsolva, mielőtt a villamos há-
lózatra és/vagy az akkumulátorra cs-
atlakoztatja, illetve kézbe veszi vagy 
viszi. Balesetet okozhat, ha az elektro-
mos kéziszerszám hordozása közben az 
ujja a kapcsolón van vagy az elektromos 
kéziszerszám már bekapcsolt állapotban 
van, amikor csatlakoztatja az áramellá-
tásra.

d)	� Távolítsa el a beállításhoz használt 
szerszámokat vagy csavarkulcso-
kat az elektromos kéziszerszám 
bekapcsolása előtt. Az elektromos 
kéziszerszám forgó részében maradt 
szerszám vagy kulcs balesetet okozhat.

e)	� Kerülje a normálistól eltérő testtartást. 
Vegyen fel biztonságos álló helyze-
tet és tartsa meg folyamatosan az 
egyensúlyát. Ily módon váratlan helyze-
tekben is jobban úrrá tud lenni az elekt-
romos kéziszerszámon.

f)	� Viseljen alkalmas ruházatot. Ne visel-
jen bő ruházatot vagy ékszert. Tar-
tsa távol a haját és ruháját a mozgó 
részektől. A laza ruházat, az ékszer 
vagy a hosszú haj beleakadhat a mozgó 
részekbe.

g)	� Amennyiben a készülékhez porels-
zívó és porgyűjtő berendezés is 
szerelhető, akkor ezeket csatlakoztat-
ni és megfelelően használni kell. A 
porelszívó alkalmazása csökkentheti a 
por általi veszélyeztetést.
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h)	� Ne gondolja, hogy biztonságban van 
és ne hagyja ƞgyelmen kívül az elek-
tromos kéziszerszámokra vonatkozó 
biztonsági előírásokat akkor sem, ha 
többszöri használat után jól ismeri az 
elektromos kéziszerszám használatát. 
A ƞgyelmetlen használat a másod-
perc töredéke alatt súlyos sérüléseket 
okozhat.

4. �Az elektromos kéziszerszám has-
ználata és kezelése

a)	� Ne terhelje túl az elektromos kézis-
zerszámot. A munkájának megfelelő 
elektromos kéziszerszámot használja. 
A megfelelő elektromos kéziszerszám-
mal jobban és biztonságosabban tud 
dolgozni a megadott teljesítmény-
tartományban.

b)	� Ne használjon olyan elektromos 
kéziszerszámot, amelyiknek hibás a 
kapcsolója. Ha az elektromos kézis-
zerszámot már nem lehet be-  
és kikapcsolni, akkor a használata ves-
zélyes és meg kell javíttatni.

c)	� Húzza ki a hálózati csatlakozódugót a 
csatlakozóaljzatból és/vagy távolítsa 
el a levehető akkumulátort, mielőtt 
beállításokat végez a készüléken, be-
tétszerszámokat cserél vagy az elek-
tromos kéziszerszámot elteszi. Ezzel 
a megelőző biztonsági intézkedéssel 
megakadályozható az elektromos kézis-
zerszám véletlen bekapcsolása.

d)	� A nem használt elektromos kézis-
zerszámot gyermekektől elzárva 
tárolja. Ne engedje, hogy olyan sze-
mélyek használják az elektromos ké-
ziszerszámot, akik nem ismerik annak 
használatát vagy nem olvasták az erre 
vonatkozó utasításokat. Az elektromos 
kéziszerszámok veszélyesek, ha tapasz-
talatlan személyek használják azokat.

e)	� Gondosan ápolja az elektromos 
kéziszerszámokat és a betétszerszá-
mokat. Ellenőrizze, hogy a mozgó rés-
zek tökéletesen működnek és ninc-
senek beszorulva, részei nincsenek 
eltörve vagy olyannyira megsérülve, 
hogy az befolyásolná az elektromos 
kéziszerszám működését. Az elekt-
romos kéziszerszám használata előtt 
javíttassa meg a sérült részeket.  
Sok balesetet a rosszul karbantartott 
elektromos kéziszerszámok okoznak.

f)	� A vágószerszámokat tartsa min-
dig élesen és tisztán. A gondosan 
karbantartott éles vágóeszközök kisebb 
valószínűséggel szorulnak be és könny-
ebben irányíthatók.

g)	� Az elektromos kéziszerszámot, a 
betétszerszámokat stb. a használati 
utasításoknak megfelelően hasz-
nálja. Vegye ƞgyelembe a munka­
körülményeket és az elvégzendő fela-
datot. Az elektromos kéziszerszám nem 
rendeltetésszerű használata veszélyes 
helyzeteket teremthet.

h)	� A markolatokat és fogófelületeket 
tartsa szárazon, tisztán és olaj- illetve 
zsírmentesen.  
A csúszós markolatok és fogófelületek 
nem teszik lehetővé az elektromos ké-
ziszerszám biztonságos használatát és 
irányítását váratlan helyzetekben.
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5. �Szerviz
a)	� Az elektromos kéziszerszámot csak 

képzett szakemberrel és csak eredeti 
cserealkatrészekkel javíttassa. Ezzel 
biztosíthatja az elektromos kéziszerszám 
hosszan tartó biztonságos működését.

Csiszológépre vonatkozó készülék-
speciƞkus biztonsági előírások

 FIGYELMEZTETÉS!
	■ Az ólomtartalmú festékek, bizonyos 

fafajták és fémek, valamint ehhez ha-
sonló anyagok porai károsak lehetnek 
az egészségre.

	■ Ólom vagy ólomtartalmú anyagok nem 
dolgozhatók fel.

	■ Az említett porok érintése vagy belé-
gzése veszélyes lehet a kezelő vagy 
a közelben tartózkodó személyek 
számára.

	■ Viseljen védőszemüveget és porvédő 
maszkot!

Maradványkockázatok
Az elektromos kéziszerszám előírásoknak 
megfelelő használata se zárja ki a maradvá-
nykockázatokat. Az alábbi veszélyek lé-
phetnek fel ezen elektromos kéziszerszám 
felépítéséből és kialakításából adódóan:
a) �tüdőkárosodás, ha nem viselnek 

megfelelő légzésvédelmet.
b) �halláskárosodás, ha nem viselnek 

megfelelő hallásvédőt.
c) �a rezgéskibocsátásból adódó egész

ségkárosodás, ha a készüléket hosszú 
időn keresztül használják, vagy nem 
rendeltetésének megfelelően használják 
vagy szervizelik.

 FIGYELMEZTETÉS!
	■ Ez az elektromos kéziszerszám 

működés közben elektromágneses 
mezőt generál. Ez a mező bizonyos 
körülmények között hatással lehet az 
aktív vagy passzív orvosi implantátu
mokra. Súlyos vagy halálos sérülések 
kockázatának csökkentése érdekében 
azt ajánljuk az orvosi implantátummal 
rendelkező személyek számára, hogy 
a gép használata előtt kérdezzék meg 
orvosukat és az orvosi implantátum 
gyártóját.

Munkavégzésre vonatkozó tudniva-
lók

Munkaelv
Az oszcilláló hajtás a cserélhető szerszá-
mot percenként max. 21000 alkalommal 
rezegteti ide-oda. Ez még a legszűkebb 
helyen is pontos munkát tesz lehetővé.
Fűrészelés/vágás

	■ Csak ép és kifogástalan fűrészlapot has-
ználjon. Az elhajlott, életlen vagy más 
módon sérült fűrészlapok eltörhetnek.

	■ Könnyű építőanyagok fűrészelése esetén 
vegye ƞgyelembe a jogszabályi rendel-
kezéseket és az anyaggyártó ajánlásait.

	■ Merülőfűrészeléssel csak fát, gipszkar-
tont vagy ezekhez hasonló anyagokat 
szabad megmunkálni!

Csiszolás
	■ Ügyeljen az egyenletes rányomásra, így 

megnövelheti a csiszolólapok élettar-
tamát.
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Összeszerelés

Por-/forgács-elszívás
Azbeszttartalmú anyagok megmunkálása 
tilos. Az azbeszt rákkeltőnek számít.

 FIGYELMEZTETÉS! TŰZVESZÉLY!
	■ Tűzveszély áll fenn olyan elektromos 

készülékekkel végzett munka során, 
melyek porelszívó berendezésen 
keresztül a porszívóhoz csatla-
koztathatók! Kedvezőtlen feltételek 
mellett - pl. fában található fémmar-
adványok csiszolásakor - a fűrészpor 
meggyulladhat a porzsákban. Ez külö-
nösen akkor történhet meg, ha a fapor 
festékmaradvánnyal vagy egyéb vegyi 
anyaggal keveredik és a csiszolt anyag 
hosszú megmunkálás után felforróso
dik. Ezért mindenképpen kerülje el a 
csiszolandó munkadarab és a kés-
zülék felhevülését. A munkaszünetek 
előtt mindenképpen ürítse ki a pors-
zívó porzsákját.

	■ Csak jóváhagyott porszívót használ-
jon, például: B. műhely-porszívó.

Viseljen porvédő maszkot!
	■ Használjon mindig porelszívót.
	■ Gondoskodjon a munkahely megfelelő 

szellőztetéséről.
	■ Vegye ƞgyelembe a megmunkálandó 

anyagra az Ön országában érvényes 
előírásokat.

Porelszívó csatlakoztatása

	♦ Helyezze a porelszívót  a készülék alá 
és rögzítse a csavarokkal a készülékre.

	♦ Helyezze a könyökadaptert  a po-
relszívóra . 
A könyökadapter  180°-ban el-
fordítható.

Cserélhető szerszám kiválasztása
TUDNIVALÓ

	► A szerszámbefogó egyszerű 
szerszámcserét tesz lehetővé és min-
den szokásos tartozékhoz illik.

H
C
S
/H
S
S

C

Merülőfűrészlap (20 mm) Z20 C3 

Anyagok
Max. 8 mm-es lemezek és csövek alumíni-
umból és rézből
Alkalmazás
Csövek és lemezek vágása és méretre 
vágása.

H
C
SC

Merülőfűrészlap (32 mm) Z32 C3 

Anyagok
Fa, műanyag, gipszkarton és más puha 
anyagok
Alkalmazás

	– Vágó és merülőfűrészelés
	– Peremközeli fűrészelés, nehezen 

hozzáférhető területeken is
Példa Könnyűszerkezetű falak nyílásainak 
kifűrészelése.
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Csiszolólemez 

Anyagok
Fa és fém (a csiszolólapokat a csomag tartal-
mazza), festék*, kőzet*
*a csiszolólaptól függően
Alkalmazás
Csiszolás szegélyeken és nehezen 
hozzáférhető területeken.

HCS

C

Szegmens fűrészlap Z85 C3 

Anyag
Fa
Alkalmazás

	– Vágó és merülőfűrészelés
	– Peremközeli fűrészelés, nehezen 

hozzáférhető területeken is
Példa Parketta és hasonló padlóburkolatok 
megmunkálása, merülő vágásokkal is.

A
1

Kaparó Z52 A1 

Anyagok
Habarcs-/betonmaradványok, csempe-/
szőnyegragasztó, festék-/szilikonmarad-
ványok
Alkalmazás

	– Anyagmaradványok eltávolítása, például 
csemperagasztó eltávolítása sérült pad-
lólapok cseréje esetén.

Cserélhető szerszám cseréje
TUDNIVALÓ

	► Porelszívó használata esetén a porels-
zívót a cserélhető szerszám felszerelé-
se előtt kell csatlakoztatni (lásd a „Po-
relszívó csatlakoztatása“ fejezetet).

 FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉSVES-
ZÉLY!

	■ Az elektromos kéziszerszámon 
végzendő bármely munkálat előtt 
húzza ki a hálózati csatlakozódugót az 
aljzatból.

	■ Ellenőrizze a cserélhető szerszám 
megfelelő illeszkedését. A helytelenül 
vagy nem stabilan rögzített cserélhető 
szerszámok működés közben kioldód-
hatnak és sérüléseket okozhatnak.

	■ Adott esetben vegye ki a már behelye-
zett cserélhető szerszámot. Ehhez hajtsa 
fel a szerszám-kireteszelő kart .
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	■ Helyezze be a cserélhető szerszámot (pl. 
merülőfűrészlapot ) a szerszámbefo-
góba.

TUDNIVALÓ

	► A cserélhető szerszám tetszés szer-
inti raszterhelyzetben behelyezhető a 
szerszámbefogóba.

	■ Rögzítse a cserélhető szerszámot 
a szerszám-kireteszelő kar  lefelé 
nyomásával.

Csiszolólap felhelyezése a csiszoló-
lemezre

Felhelyezés
	♦ A csiszolólap  tépőzár segítségével 

rögzíthető a csiszolólemezre .
TUDNIVALÓ

	► Egy új csiszolólap  rögzítése előtt 
távolítsa el a port és szennyeződést a 
csiszolólemezről .

	► Ügyeljen arra, hogy a csiszolólap és a 
csiszolólemez porelszívásra szolgáló 
nyílásai egymás fölött legyenek.

Levétel
	♦ Egyszerűen húzza le a csiszolólapot a 

csiszolólemezről .

Üzembe helyezés

Be-/kikapcsolás
Bekapcsolás

	♦ A készülék bekapcsolásához tolja előre 
a  
BE/KI kapcsolót .

Kikapcsolás
	♦ A készülék kikapcsolásához tolja hátra a  

BE/KI kapcsolót .

Rezgésszám kiválasztása

	♦ Válassza ki a szükséges rezgésszámot 
a rezgésszám-kiválasztó szabályozóke-
rékkel .     
1. fokozat: alacsony rezgésszám 
6. fokozat: magas rezgésszám

TUDNIVALÓ

	► A szükséges rezgésszám a munkaa-
nyagtól és a munkakörülményektől 
függ és gyakorlati próbák során lehet 
meghatározni.

Karbantartás és tisztítás
�FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉS-
VESZÉLY! Kapcsolja ki a készü-
léket, és húzza ki a hálózati csat-
lakozót, mielőtt bármilyen 
munkát végez a készüléken.

	■ A készülék tisztításához ne használjon 
éles tárgyakat. Ne hagyja, hogy folyadék 
kerüljön a készülék belsejébe. Ellenkező 
esetben kár keletkezhet a készülékben.

	■ A készüléket rendszeresen tisztítsa, 
lehetőleg közvetlenül a használatot 
követően.

	■ A készülékházat száraz kendővel tisztí-
tsa meg – semmiképpen ne használjon 
benzint, oldószert vagy tisztítószert, ezek 
kárt okozhatnak a készülék műanyag 
részeiben.

	■ A készülék alapos tisztításához porszívó 
szükséges.

	■ A szellőzőnyílásokat mindig szabadon 
kell hagyni.

	■ A felületre tapadó csiszolóport ecsettel 
távolítsa el.

TUDNIVALÓ

	► A felsorolásban nem szereplő alkatrés-
zeket (mint pl. szénkefék és kapcso-
lók) szerviz-forródrótunkon keresztül 
rendelheti meg.
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	 JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ

A termék megnevezése:
Multifunkciós szerszám

Gyártási szám:
465512_2404

A termék típusa:
PMFW 310 H5
A gyártó cégneve, cime és e-mail címe:
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM/ 
NÉMETORSZÁG
info@kompernass.de

A szerviz neve, címe és telefonszáma:
Szerviz Magyarország / Hornos Ltd.
Zrinyi Utca 39, 2600 Vac,
Tel.: 06800 21647

Az importáló/ forgalmazó neve és címe: 
Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Rádl árok 6.

1.	 �A jótállási idő a Magyarország területén, Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt. üzletében 
történt vásárlás napjától számított 3 év, amely jogvesztő. Ha a csomag tartalmazza, ak-
kor az X12V és X20V Team termékcsalád akkumulátor-telepeire is vállalunk 3 év garan-
ciát a vásárlás napjától kezdve. A jótállási idő a fogyasztó részére történő átadással, 
vagy ha az üzembe helyezést a forgalmazó, vagy annak megbízottja végzi, az üzembe 
helyezés napjával kezdődik.

2.	 A jótállási igény a jótállási jeggyel és/vagy a vásárlást igazoló blokkal érvényesíthető.  
A jótállási jegy szabálytalan kiállítása, vagy átadásának elmaradása nem érinti a jótállási 
kötelezettség-vállalás érvényességét. Kérjük, hogy a vásárlás tényének és időpontjának 
bizonyítására őrizze meg a pénztári ƞzetésnél kapott jótállási jegyetés a vásárlást iga-
zoló blokkot.

3.	 A vásárlástól számított három munkanapon belül érvényesített csereigény esetén a for-
galmazó köteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerű használatot 
akadályozza. A jótállási jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztó érvényesítheti az 
áruházakban, valamint a jótállási tájékoztatóban feltüntetett szervizekben. (A magyar 
Polgári Törvénykönyv alapján fogyasztónak minősül a szakmája, önálló foglalkozása 
vagy üzleti tevékenysége körén kívül eljáró természetes személy.)  
A jótállás ideje alatt a fogyasztó hibás teljesítés esetén kérheti a termék kijavítását, ki-
cserélését, vagy ha a termék nem javítható vagy cserélhető, vagy az a forgalmazónak 
aránytalan többletköltséggel járna, illetve a fogyasztó kijavításhoz, kicseréléshez fűződő 
érdeke alapos ok miatt megszűnt, árleszállítást kérhet, vagy elállhat a szerződéstől 
és visszakérheti a vételárat. A kijavítás során a termékbe csak új alkatrész kerülhet 
beépítésre. 

4.	 A fogyasztó a hiba felfedezésé után a lehető legrövidebb időn belül köteles a hibát 
bejelenteni és a terméket a jótállási jogok érvényesítése céljából átadni. A hiba felfe-
dezésétől számított két hónapon belül bejelentett jótállási igényt időben közöltnek kell 
tekinteni. A közlés elmaradásából eredő kárért a fogyasztó felelős. A jótállási igény ér-
vényesíthetőségének határideje a termék, vagy fődarabjának kicserélése esetén a csere 
napján újraindul.
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5.	 A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési eszközön 
nem szállítható terméket az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Abban az esetben, ha 
a javítás a helyszínen nem végezhető el, a termék ki- és visszaszereléséről, valamint 
szállításáról a forgalmazónak kell gondoskodnia.

6.	 A jótállás nem áll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerű használatból, átalakításból, 
helytelen tárolásból, vagy a használati utasítástól eltérő kezelésből, vagy bármely a vásár-
lást követő behatásból fakad, vagy elemi kár okozta, és azt a forgalmazó, vagy a szerviz 
bizonyítja. A jótállás nem vonatkozik a mozgó kopó alkatrészek (mint pl. világítótestek, 
gumiabroncsok, fűrészlapok, cserepengék, csiszolópapír stb.) rendeltetésszerű elha-
sználódására. A szerviz és a forgalmazó a kijavítás során nem felel a terméken a fogya-
sztó vagy harmadik személyek által tárolt adatokért vagy beállításokért.

7.	 F ogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák 
mellett működő békéltető testület eljárását is kezdeményezheti.

A garanciális szerviz nem érvényes
	■ az akkumulátor-kapacitás normális elhasználódása esetén
	■ a termék ipari használata esetén
	■ ha az ügyfél megrongálja vagy megváltoztatja a terméket
	■ ha nem tartja be a biztonsági vagy karbantartási előírásokat, kezelési hiba esetén
	■ természeti események által okozott sérülések esetén

A jótállás a fogyasztó törvényből eredő szavatossági jogait és azok érvényesíthetőségét 
nem érinti.
Kijavítást ellenőrző szelvény:
A jótállási igény bejelentésének időpontja: A hiba oka:

Javításra átvétel időpontja: A hiba javításának módja:

A fogyasztó részére történő visszaadás időpontja:

A szerviz bélyegzője, kelt és aláírása:

Kicserélést ellenőrző szelvény:
A jótállási igény bejelentésének időpontja: 

Kicserélés időpontja: 

A cserélő bolt bélyegzője, kelt és aláírás: 
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TUDNIVALÓ

	► A Parkside és szerszámokhoz kér-
jük, csak a hibás cikket küldje el 
tartozékok nélkül (pl. tárolódoboz, 
összeszerelő szerszámok stb.).

 FIGYELMEZTETÉS!
	► A készüléket szervizben vagy villa-

mossági szakemberrel és kizárólag 
eredeti alkatrészek felhasználásával 
javíttassa. Ezzel biztosítható a készülék 
hosszan tartó biztonsága.

	► A csatlakozódugót és a hálózati ve-
zetéket mindig a készülék gyártójá-
val vagy ügyfélszolgálatával cserél-
tesse ki. Ezzel biztosítható a készülék 
hosszan tartó biztonsága.

Ártalmatlanítás
Ne dobjon elektromos 
kéziszerszámot a háztartási 
hulladékba!
Az áthúzott kerekes szeméttároló 

itt látható szimbóluma azt jelzi, hogy ez 
a készülék a 2012/19/EU irányelv hatálya 
alá tartozik. Ez az irányelv azt mondja ki, 
hogy a készüléket életciklusa végén nem 
szabad a szokásos háztartási hulladékkal 
ártalmatlanítani, hanem külön létrehozott 
gyűjtőhelyen, újrahasznosító központokban 
vagy hulladékkezelő üzemben kell leadni. 
Ez az ártalmatlanítás az Ön számára 
díjtalan. Kímélje a környezetet és ártal-
matlanítson szakszerűen.

Az elhasználódott termék ártal-
matlanításának lehetőségeiről 
tájékozódjon települése vagy 
városa önkormányzatánál.
A csomagolás környezetbarát 
anyagokból készült, amit a helyi 
hulladékhasznosítónál adhat le 
ártalmatlanításra.

Ártalmatlanítsa a csomagolást 
környezetbarát módon. Vegye 
ƞgyelembe a különböző csoma-
golóanyagokon lévő jelzéseket és 

adott esetben válassza külön azokat. A 
csomagolóanyagok rövidítésekkel (a) és 
számjegyekkel (b) vannak megjelölve, az 
alábbi jelentéssel: 1–7: műanyag, 20–22: 
papír és karton, 80–98: kompozit anyagok.
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Az eredeti megfelelőségi nyilatkozat fordítása
Mi, a KOMPERNASS HANDELS GMBH – a dokumentációért felelős: Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NÉMETORSZÁG –, ezennel igazoljuk, hogy ez a termék 
megfelel az alábbi szabványoknak, normatív dokumentumoknak és EK-irányelveknek:
Gépekre vonatkozó irányelv  
(2006/42/EC)
Elektromágneses összeférhetőség  
(2014/30/EU)
RoHS irányelv  
(2011/65/EU)*
* �A megfelelőségi nyilatkozat kiállításáért kizárólag a gyártó felel. A nyilatkozat fenti tárgya megfelel az Európa Par-

lament és Tanács 2011. június 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben való 
alkalmazásának korlátozásáról szóló 2011/65/EU irányelvnek.

Alkalmazott harmonizált szabványok

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018
Típus/Készülék megnevezése:  
Multifunkciós szerszám PMFW 310 H5
Gyártási év: 2024.09.
Sorozatszám: IAN 465512_2404
Bochum, 2024.07.01.

 
Semi Uguzlu
- minőségbiztosítási vezető -
A továbbfejlesztés érdekében a műszaki változtatások jogát fenntartjuk.
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Uvod
Čestitamo vam ob nakupu nove napra-
ve. Odločili ste se za kakovosten izdelek. 
Navodila za uporabo so sestavni del tega 
izdelka. Vsebujejo pomembne napotke za 
varnost, uporabo in odlaganje naprave med 
odpadke. Preden začnete izdelek uporablja-
ti, se seznanite z vsemi navodili za uporabo 
in varnost. Izdelek uporabljajte le tako, kot 
je opisano v navodilih, in samo za navedena 
področja uporabe. Ob predaji izdelka tretji 
osebi zraven priložite vso dokumentacijo.
Predvidena uporaba
Naprava je predvidena za žaganje, strganje, 
rezanje in brušenje. Primerna je predvsem za 
obdelavo naslednjih materialov: les, umet-
ne snovi, elementi suhe gradnje, lahke in 
barvne kovine, pritrdilni elementi (npr. žeblji, 
vijaki) in stenske ploščice. Posebej primerna 
je za delo ob robovih in za poravnavanje. 
Vsaka druga vrsta uporabe ali sprememba 
naprave velja za nepredvideno in pomeni 
bistveno nevarnost nesreče. Za škodo, nas-
talo zaradi nepredvidene uporabe, ne prev-
zemamo nobene odgovornosti. Naprava ni 
predvidena za poslovno uporabo.
Oprema

	ročica za sprostitev orodja
	stikalo za vklop/izklop
	kolesce za izbiro števila vibracij
	električni kabel
	naprava
	sesalnik za prah (2-delni)
	kotni adapter
	prezračevalne reže
	vpenjalni vijak
	strgalo 52 mm
	segmentni žagin list 85 mm
	potopni žagin list HCS 32 mm
	potopni žagin list HCS/HSS 20 mm
	�brusilna plošča
	��brusni papir

Vsebina kompleta
1 multifunkcijsko orodje
1 potopni žagin list (20 mm) Z20 C3
1 potopni žagin list (32 mm) Z32 C3
1 brusilna plošča
1 segmentni žagin list Z85 C3
1 strgalno rezilo Z52 A1
18 brusnih listov
1 �sesalnik za prah (2-delni)
1 prenosni kovček
1 navodila za uporabo
Tehnični podatki
Nazivna poraba moči	310 W
Nazivna napetost	� 230 V ~, 50 Hz 

(izmenični tok)
Nazivno število  
vrtljajev  
v prostem teku	� n0 15000–21000 min-1

Razred zaščite	� II /   (dvojna izolacija)
Vrednost emisij hrupa
Izmerjena vrednost hrupa je določena po 
standardu EN 62842. A-vrednotena raven 
hrupa električnega orodja tipično znaša:
Emisije hrupa
Raven zvočnega tlaka	 LpA =	 89	 dB
Negotovost	 KpA =	 3	 dB
Raven zvočne moči	 LWA =	 97	 dB
Negotovost	 KWA =	 3	 dB
Nosite zaščito sluha!
Skupna vrednost tresljajev
Skupne vrednosti tresljajev (vektorska 
vsota treh smeri), izračunane v skladu z 
EN 62842:
Vrednost emisij tresljajev	 ah =	 7,46	m/s2

Negotovost	 K =	 1,5	 m/s2
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NAPOTEK

	► Navedene skupne vrednosti tresljajev 
in navedene vrednosti emisij hrupa 
so bile izmerjene v standardiziranem 
preskusnem postopku in se lahko 
uporabljajo za medsebojno primerjavo 
električnih orodij.

	► Navedene skupne vrednosti tresljajev 
in navedene vrednosti emisij hrupa se 
lahko uporabljajo tudi za uvodno oce-
no izpostavljenosti. 

 OPOZORILO!
	► Emisije tresljajev in hrupa lahko med 

dejansko uporabo električnega orodja 
odstopajo od navedenih vrednost, kar 
je odvisno od vsakokratnega načina 
uporabe električnega orodja, še po-
sebej pa od vrste obdelovanca za 
obdelavo.  

	► Obremenitev poskušajte ohranjati na 
čim nižji ravni. Primera ukrepov za 
zmanjšanje obremenitve s tresljaji sta 
nošenje rokavic pri uporabi orodja 
in omejitev delovnega časa. Ob tem 
je treba upoštevati vse dele obrato-
valnega cikla (na primer čase, ko je 
električno orodje izklopljeno, ter čase, 
v katerih je vklopljeno, vendar obratuje 
brez obremenitve).

�Splošna varnostna 
navodila za električna 
orodja

 OPOZORILO!
	► Preberite vsa varnostna navodila, 

navodila, slike in tehnične podat-
ke, s katerimi je opremljeno to 
električno orodje. Nedoslednost pri 
upoštevanju spodnjih navodil lahko 
povzroči električni udar, požar in/ali 
hude telesne poškodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila 
shranite za prihodnjo uporabo.
Izraz »električno orodje«, ki se upora-
blja v varnostnih navodilih, se nanaša 
na električna orodja z napajanjem iz 
električnega omrežja (z električnim kablom) 
in na električna orodja z akumulatorskim 
napajanjem (brez električnega kabla).
1. �Varnost na delovnem mestu
a)	� Svoje delovno območje vzdržujte čisto 

in dobro osvetljeno. Nered in neosvet-
ljena delovna območja lahko privedejo 
do nezgod.

b)	� Električnega orodja ne uporabljajte 
v okoljih, kjer je prisotna nevarnost 
eksplozije in kjer so prisotni vnetl-
jivi plini, tekočine ali prah. Električna 
orodja se iskrijo, kar lahko povzroči vžig 
praha ali hlapov.

c)	� Otrokom in drugim osebam med upo-
rabo električnega orodja ne pustite 
blizu. Zaradi odvračanja pozornosti 
lahko izgubite nadzor nad električnim 
orodjem.

2. �Električna varnost
a)	� Priključni vtič električnega orodja 

mora biti primeren za vtičnico. Vtiča ni 
dovoljeno spreminjati na noben način.  
Skupaj z zaščitno ozemljenimi 
električnimi orodji ne uporabljajte 
vtičev za prilagoditev. Nespremenjeni 
vtiči in primerne vtičnice zmanjšajo tve-
ganje električnega udara.

b)	� Izogibajte se telesnemu stiku z ozem-
ljenimi površinami, kot so cevi, radia-
torji, štedilniki in hladilniki. Če je vaše 
telo ozemljeno, je povečano tveganje 
zaradi električnega udara.

c)	� Električno orodje varujte pred dežjem 
ali vlago. Vdor vode v električno orodje 
poveča tveganje električnega udara.
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d)	� Električnega kabla ne uporabljaj-
te za druge namene, na primer za 
prenašanje ali obešanje električnega 
orodja ali za vlečenje vtiča iz vtičnice. 
Električni kabel varujte pred vročino, 
oljem, ostrimi robovi ali premikajočimi 
se deli. Poškodovani ali zviti električni 
kabli povečajo tveganje električnega 
udara.

e)	 �Če z električnim orodjem delate na 
prostem, uporabljajte samo električne 
podaljške, ki so odobreni za uporabo na 
prostem. Uporaba električnega podaljška, 
primernega za uporabo na prostem, 
zmanjša tveganje električnega udara.

f)	� Če se ne morete izogniti uporabi 
električnega orodja v vlažnem okolju, 
uporabite zaščitno stikalo za okvarni 
tok. Uporaba zaščitnega stikala za ok-
varni tok zmanjša tveganje električnega 
udara.

3. �Varnost oseb
a)	� Bodite pozorni, pazite, kaj počnete, 

dela z električnim orodjem se lotite 
premišljeno. Električnega orodja ne 
uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod 
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Že 
en sam trenutek nepazljivosti pri uporabi 
električnega orodja lahko povzroči hude 
telesne poškodbe.

b)	� Nosite osebno zaščitno opremo in 
vedno tudi zaščitna očala. Uporaba 
osebne zaščitne opreme, kot so maska 
za zaščito pred prahom, nedrseči zaščitni 
čevlji, zaščitna čelada ali zaščita sluha, 
odvisno od vrste in uporabe električnega 
orodja, zmanjša tveganje telesnih poškodb.

c)	� Preprečite nenamerni zagon naprave. 
Prepričajte se, da je električno orodje 
izključeno, preden ga priključite na 
električno napajanje in/ali akumulator, 
ga dvignete ali prenašate. Če imate pri 
prenašanju električnega orodja prst na 
stikalu ali vklopljeno električno orodje 
priključite na električno napajanje, lahko 
pride do nesreče.

d)	� Pred vklopom električnega orodja od-
stranite nastavitvena orodja ali ključe 
za vijake. Orodje ali ključ za vijake na 
vrtečem se delu električnega orodja lahko 
povzroči telesne poškodbe.

e)	� Izogibajte se neobičajni drži telesa. 
Poskrbite za trdno stojišče in ved-
no vzdržujte ravnotežje. Tako lahko 
električno orodje v nepričakovanih situa-
cijah bolje obvladate.

f)	� Nosite primerna oblačila. Ne nosite 
ohlapnih oblačil ali nakita. Lase in 
oblačila imejte varno oddaljena od 
premikajočih se delov. Premikajoči se 
deli lahko zagrabijo ohlapna oblačila, 
nakit ali dolge lase.

g)	� Če lahko vgradite priprave za sesanje 
ali prestrezanje praha, jih priključite 
in jih uporabljajte pravilno. Uporaba 
naprave za sesanje praha lahko zmanjša 
nevarnost zaradi praha.

h)	� Ne bodite iz napačnih razlogov 
prepričani o lastni varnosti in ne 
ravnajte drugače, kot je navedeno 
v varnostnih pravilih za električno 
orodje, tudi če ste električno orod-
je uporabili že večkrat in ste z njim 
seznanjeni. Nepazljivo ravnanje lahko v 
nekaj sekundah povzroči hude telesne 
poškodbe.

4. �Uporaba in ravnanje z električnim 
orodjem

a)	� Električnega orodja ne preobre-
menjujte. Za svoje delo uporabljajte 
primerno električno orodje. Delo s 
primernim električnim orodjem v na-
vedenem območju moči je boljše in 
varnejše.

b)	� Ne uporabljajte električnih orodij z ok-
varjenim stikalom. Električno orodje, ki 
ga ni več mogoče vklopiti ali izklopiti, je 
nevarno in ga je treba popraviti.
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c)	� Pred spreminjanjem nastavitev napra-
ve, menjavo delovnega orodja ali od-
laganjem električnega orodja izvlecite 
vtič iz vtičnice in/ali odstranite snem-
ljivi akumulator. S tem previdnostnim 
ukrepom preprečite nenamerni zagon 
električnega orodja.

d)	� Ko električnih orodij ne uporabljate, jih 
hranite zunaj dosega otrok. Osebam, 
ki z uporabo niso seznanjene ali niso 
prebrale teh navodil, ne dovolite upo-
rabljati električnega orodja. Električna 
orodja so nevarna, če jih uporabljajo 
neizkušene osebe.

e)	� Električna orodja in delovna orod-
ja skrbno vzdržujte. Preverjajte, ali 
premični deli orodja delujejo brezhib-
no in niso zataknjeni ter ali deli niso 
odlomljeni ali tako poškodovani, da je 
ovirano delovanje električnega orod-
ja. Pred uporabo električnega orodja 
poskrbite za popravilo poškodovanih 
delov. Veliko nesreč nastane zaradi sla-
bo vzdrževanih električnih orodij.

f)	� Rezalna orodja vzdržujte ostra in čista. 
Skrbno vzdrževana rezalna orodja z 
ostrimi rezili se manj zatikajo in so lažje 
vodljiva.

g)	� Električno orodje, pribor, delovno 
orodje itd. uporabljajte skladno s temi 
navodili. Pri tem upoštevajte delovne 
pogoje in vrsto opravila, ki ga izvajate. 
Uporaba električnih orodij za namene, za 
katere niso predvidena, lahko povzroči 
nevarne situacije.

h)	� Ročaje in površine ročajev vzdržujte 
suhe, čiste ter brez olja in maščobe. 
Drseči ročaji in površine za oprijem ne 
omogočajo varne uporabe ter obvlado-
vanja električnega orodja v nepredvidl-
jivih situacijah.

5. �Servis
a)	� Električno orodje dajte v popravilo 

samo usposobljenemu strokovnemu 
osebju, ki naj uporablja izključno ori-
ginalne nadomestne dele. S tem zago-
tovite, da se ohrani varnost električnega 
orodja.

Varnostni napotki, speciƞčni 
za brusilnike

 OPOZORILO!
	■ Prah je lahko zaradi materialov, kot so 

svinčeve barve, določene vrste lesa in 
kovine, škodljiv za zdravje.

	■ Svinca ali materialov, ki vsebujejo svi-
nec, ni mogoče obdelati.

	■ Dotikanje ali vdihavanje tega prahu 
predstavlja nevarnost za zdravje upo-
rabnika stroja ali oseb v bližini.

	■ Nosite zaščitna očala in masko za 
zaščito pred prahom!

Preostala tveganja
Tudi če to električno orodje uporabljate 
v skladu s predpisi, vedno obstajajo tudi 
preostala tveganja.  
V povezavi s konstrukcijo in izvedbo tega 
električnega orodja se lahko pojavijo nas-
lednje nevarnosti:
a) �Poškodbe pljuč, če ne uporabljate 

ustrezne zaščite dihal.
b) �Poškodbe sluha, če ne uporabljate 

ustrezne zaščite sluha.
c) �Poškodbe zdravja, nastale zaradi emisij 

tresljajev, če napravo uporabljate dlje 
časa ali je ne uporabljate in vzdržujete 
pravilno.
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 OPOZORILO!
	■ To električno orodje med delovanjem 

ustvarja elektromagnetno polje. To 
polje lahko pod določenimi pogoji 
vpliva na aktivne ali pasivne medicins-
ke vsadke. Da zmanjšate nevarnost 
resnih ali smrtnih telesnih poškodb, 
osebam z medicinskimi vsadki svetu-
jemo, da se pred uporabo tega stroja 
posvetujejo s svojim zdravnikom in 
proizvajalcem medicinskega vsadka.

Napotki za delo
Način dela:
Vibrirajoči pogon povzroča tresljaje orodja 
do 21.000 krat na minuto v obe smeri. To 
omogoča precizno delo tudi na zelo omeje-
nih mestih.
Žaganje/rezanje:

	■ Uporabljajte samo nepoškodovane, 
brezhibne žagine liste. Upognjeni, topi 
ali kako drugače poškodovani žagini listi 
bi se lahko zlomili.

	■ Pri žaganju lahkih gradbenih materia-
lov upoštevajte zakonske predpise in 
priporočila proizvajalcev materialov.

	■ Obdelovati je dovoljeno le mehke ma-
teriale kot les, mavčni karton ipd. v 
postopku potopnega žaganja!

Brušenje:
	■ Pazite na enakomeren tlak pritiskanja, 

da podaljšate življenjsko dobo brusnega 
papirja.

Montaža
Sesanje prahu/opilkov
Obdelava materiala z vsebnostjo azbesta ni 
dovoljena. Azbest velja za rakotvorno snov.

 �OPOZORILO!  
NEVARNOST POŽARA!

	■ Pri delu z električnimi naprava-
mi, ki imajo pripravo za sesanje za 
priključitev na sesalnik za prah, obsta-
ja nevarnost požara! Pri neugodnih 
pogojih, npr. pri brušenju kovinskih 
ostankov v lesu, se lesni prah v vrečki 
s prahom lahko samodejno vname. To 
se lahko zgodi še posebej takrat, ko je 
lesni prah pomešan z ostanki laka ali 
drugimi kemičnimi snovmi in je brušeni 
material po daljšem delu vroč. Zato se 
nujno izogibajte pregrevanju materiala, 
ki ga brusite, in naprave. Pred odmori 
pri delu vedno izpraznite vrečko za 
prah sesalnika za prah.

	■ Uporabljajte samo odobrene sesalnike, 
kot so: B. delavniški sesalnik.

Nosite masko za zaščito pred prahom!
	■ Vedno uporabljajte pripravo za sesanje 

prahu.
	■ Poskrbite za dobro prezračevanje delov-

nega mesta.
	■ Upoštevajte predpise, ki v vaši državi 

veljajo za materiale za obdelavo.
Priključitev sesalnika za prah

	♦ Namestite sesalnik za prah  pod nap-
ravo in ga z vijakom pritrdite na napravo.

	♦ Namestite kotni adapter  na sesalnik 
za prah .    
Kotni adapter  je mogoče obrniti za 
180°.
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Izbira orodja

NAPOTEK

	► Nastavek za orodje s preprosto men-
javo orodja je primeren za običajni 
pribor.

H
C
S
/H
S
S

C

Potopni žagin list (20 mm) Z20 C3 

Materiali
pločevina in cevi do 8 mm iz aluminija, 
bakra
Uporaba
rezanje in krajšanje cevi in pločevine

H
C
SC

Potopni žagin list (32 mm) Z32 C3 

Materiali
les, umetne snovi, mavec in drugi mehki 
materiali
Uporaba

	– rezanje in potopno žaganje
	– žaganje ob robovih, tudi na težko dosto-

pnih območjih
Primer žaganje odprtin v lahkih stenah

Brusilna plošča 

Materiali
les, kovine (brusni papir je del obsega do-
bave), barve*, kamen*
*odvisno od brusnega papirja
Uporaba
brušenje ob robovih in na težko dostopnih 
območjih

HCS

C

Segmentni žagin list Z85 C3 

Material
les

Uporaba
	– rezanje in potopno žaganje
	– žaganje ob robovih, tudi na težko dosto-

pnih območjih
Primer: obdelava parketa idr. talnih oblog, 
tudi  
s potopnimi rezi
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A
1

Strgalno rezilo Z52 A1 

Materiali
ostanki malte/betona, lepilo za ploščice/pre-
progo, ostanki barv/silikona
Uporaba

	– odstranjevanje ostankov materialov, 
na primer lepila za ploščice, pri za-
menjavi poškodovanih ploščic

Menjava orodja

NAPOTEK

	► Če želite uporabljati pripravo za se-
sanje prahu, jo morate priključiti pred 
montažo orodja za delo (gl. poglavje 
»Priključitev sesalnika za prah«).
 �OPOZORILO!  
NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!

	■ Pred vsemi deli na električnem orodju 
električni vtič potegnite iz vtičnice.

	■ Preverite trdno prileganje nameščenega 
orodja. Orodja, ki so nameščena 
napačno ali niso varno pritrjena, se lahko 
med delovanjem naprave ločijo od nje in 
vas poškodujejo.

	■ Po potrebi že nameščeno orodje od-
stranite. V ta namen ročico za sprostitev 
orodja  preklopite navzgor.

	■ Namestite orodje (npr. potopni žagin  
list ) na sprejemni nastavek za orodje.

NAPOTEK

	► Orodja lahko na sprejemni nastavek za 
orodje namestite v poljubnem položaju 
pritrditve.

	■

	■ Orodje znova pritrdite, tako da ročico 
za sprostitev orodja  znova potisnete 
navzdol.

Namestitev brusnega papirja 
na brusilno ploščo
Namestitev

	♦ Brusni papir  lahko na brusilno ploščo 
 namestite s pomočjo sprijemalne 

zapore.
NAPOTEK

	► Pred pritrditvijo novega brusnega pa-
pirja   
odstranite prah in umazanijo z brusilne 
plošče .

	► Pazite na to, da so luknje za sesanje 
prahu brusnega papirja in brusilne 
plošče nameščene ena nad drugo.

Odstranitev
	♦ Brusni papir enostavno potegnite z bru-

silne plošče .

Začetek uporabe
Vklop/izklop
Vklop

	♦ Za vklop naprave potisnite stikalo za 
vklop/izklop  naprej.

Izklop
	♦ Za izklop naprave potisnite stikalo za 

vklop/izklop  nazaj.
Izbira števila vibracij

	♦ S kolescem za izbiro števila vibracij  
izberite potrebno število vibracij.     
Stopnja 1: nizko število vibracij 
Stopnja 6: visoko število vibracij

NAPOTEK

	► Potrebno število vibracij je odvisno od 
materiala in pogojev za delo ter se ga 
da ugotoviti s praktičnim preizkusom.
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Vzdrževanje in čiščenje
��OPOZORILO! NEVARNOST 
TELESNIH POŠKODB! Pred 
kakršnim koli delom na napravi 
izklopite napravo in izvlecite vtič 
iz električnega omrežja.

	■ Za čiščenje naprave ne uporabljajte 
ostrih predmetov. V notranjost naprave 
ne smejo vdreti tekočine. Drugače se 
naprava lahko poškoduje.

	■ Napravo redno čistite, najbolje zmeraj 
takoj po zaključku dela.

	■ Ohišje očistite s suho krpo – nikakor pa 
ne uporabljajte bencina, topil ali čistil, ki 
bi poškodovala umetno snov.

	■ Za temeljito čiščenje naprave potrebuje-
te sesalnik za prah.

	■ Prezračevalne odprtine morajo biti zme-
raj proste.

	■ Prilepljeni prah od brušenja odstranite s 
čopičem.

NAPOTEK

	► Nenavedene nadomestne dele 
(npr. oglene ščetke ali stikala) lahko 
naročite pri našem telefonskem ser-
visu.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

NEMČIJA
www.kompernass.com

Pooblaščeni serviser
SI	� Servis Slovenija 

Tel.: 0800 814 00 
Kontaktni obrazec na strani 
parkside-diy.com
IAN 465512_2404

Postopek pri uveljavljanju 
garancije
Da zagotovite hitro obdelavo svojega zah-
tevka, upoštevajte naslednja navodila:

	■ Prosimo vas, da imate za morebitna 
vprašanja pripravljen blagajniški račun in 
številko izdelka (IAN) 465512_2404 kot 
dokazilo o nakupu.

	■ Številko izdelka najdete na tipski ploščici 
na izdelku, na gravuri na izdelku, na na-
slovnici navodil za uporabo (spodaj levo) 
ali na nalepki na zadnji ali spodnji strani 
izdelka.

	■ Če pride do napak v delovanju ali do 
drugih pomanjkljivosti, se najprej obrnite 
na spodaj navedeni oddelek servisne 
službe po telefonu ali pa s pomočjo na-
šega kontaktnega obrazca, ki ga najdete 
na parkside-diy.com v kategoriji Storitev.

	■ Okvarjenemu izdelku priložite dokazilo o 
nakupu (blagajniški račun) in navedbo, 
katera pomanjkljivost je prisotna in kdaj 
je do nje prišlo, ter ga potem brezplačno 
pošljite na naslov servisne službe, ki ste 
ga prejeli.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na naslovu parkside-diy.com 
najdete ta in mnogo drugih 
priročnikov ter jih lahko tudi 
prenesete. S to kodo QR pride-
te neposredno na stran 
parkside-diy.com. Izberite svo-

jo državo in v iskalni maski poiščite navodi-
la za uporabo. Vnesite številko izdelka 
(IAN) 465512_2404, da preidete na navodila 
za uporabo svojega izdelka.
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Garancijski list
1.	S tem garancijskim listom 

KOMPERNASS HANDELS GMBH 
jamčimo, da bo izdelek v garancijskem 
roku ob normalni in pravilni uporabi 
brezhibno deloval in se zavezujemo, da 
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih  
pogojih odpravili morebitne pomanjklji-
vosti in okvare zaradi napak v materialu 
ali izdelavi oziroma po svoji presoji iz-
delek  zamenjali ali vrnili kupnino.

2.	Garancija je veljavna na ozemlju Repu-
blike Slovenije.

3.	�Garancijski rok za proizvod je 3 leta od 
datuma izročitve blaga. Za akumulatorje 
serije X12V in X20V Team ravno tako 
prejmete 3 leta garancije od datuma na-
kupa, če so del obsega dobave. Datum 
izročitve blaga je razviden iz računa.

4.	�Če izdelek ne izpolnjuje speciƞkacij ali 
nima lastnosti, navedenih v garancij-
skem listu ali oglaševalskem sporočilu, 
lahko potrošnik najprej zahteva odpravo 
napak. O napaki mora potrošnik obve-
stiti proizvajalca ali pooblaščeni servis 
(kontaktna številka in elektronski naslov 
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo 
napak. Kupec je dolžan ob uveljavljanju 
zahtevka predložiti garancijski list in 
račun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu 
ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo 
vam, da pred tem natančno preberete 
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5.	�Rok za odpravo napake je 30 dni od 
dneva, ko je proizvajalec ali poobla-
ščeni servis prejel zahtevo za odpravo 
napake. Če napake v tem roku niso od-
pravljene, mora proizvajalec potrošniku 
brezplačno zamenjati blago z enakim, 
novim in brezhibnim blagom. Rok se 
lahko zaradi narave in kompleksnost 
blaga, narave in resnosti neskladnosti 
ter napora, ki je potreben za dokonča-
nje popravila ali zamenjave podaljša za 
najkrajši čas, ki je potreben za dokon-
čanje popravila, vendar največ za 15 
dni. O številu dni podaljšanega roka in 
razlogih za podaljšanje mora biti potro-
šnik obveščen pred potekom 30 dnev-
nega roka za odpravo napak.

6.	�Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljša-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali 
blago ni zamenjano z novim, lahko po-
trošnik od proizvajalca zahteva vračilo 
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno 
znižanje kupnine. Sorazmerno znižanje 
kupnine je sorazmerno zmanjšanju vre-
dnosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, 
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo 
blago, če bi bilo skladno.

7.	�Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 
dneh od dobave blaga, lahko potrošnik 
ob predložitvi blaga od proizvajalca ta-
koj zahteva vračilo plačanega zneska.

8.	�Proizvajalec oziroma pooblaščeni ser-
vis lahko potrošniku za čas popravila 
blaga, za katero je bila izdana obvezna 
garancija, zagotovi brezplačno upora-
bo podobnega blaga. Če proizvajalec 
potrošniku ne zagotovi nadomestnega 
blaga v začasno uporabo, ima potro-
šnik pravico uveljavljati škodo, ki jo je 
utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati 
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali 
zamenjavo, do njune izvršitve.

9.	�Stroške za material, nadomestne dele, 
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki na-
stanejo pri odpravljanju okvar oziroma 
nadomestitvi blaga z novim, krije proi-
zvajalec.



SI | 25

10.	�V primeru zamenjave blaga ali zame-
njave bistvenega dela blaga z novim se 
potrošniku izda nov garancijski list.

11.	�V primeru, da proizvod popravlja ne-
pooblaščeni servis ali nepooblaščena 
oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

12.	�Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje 
izdelka morajo biti lastnosti stvari same 
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve 
oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne 
more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, če se ni držal priloženih navodil 
za sestavo in uporabo izdelka ali če je 
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepra-
vilno vzdrževan. Garancija ne obsega 
delov izdelkov, ki so izpostavljeni nor-
malni obrabi in se zato lahko dojemajo 
kot obrabni deli, kot npr. žagini listi, na-
domestna rezila, brusni papir itd., prav 
tako ne poškodovanih lomljivih delov, 
npr. stikal ali delov, izdelanih iz stekla. 

13.	�Proizvajalec zagotavlja proti plačilu 
popravilo, vzdrževanje blaga, nadome-
stne dele in priklopne aparate vsaj tri 
leta po poteku garancijskega roka,

14.	�Obrabni deli oz. potrošni material so 
izvzeti iz garancije.

15.	�Vsi potrebni podatki za uveljavljanje 
garancije in podatki, ki identiƞcirajo 
blago za katerega velja garancija se 
nahajajo na dveh ločenih  dokumentih 
(garancijski list, račun).

16.	�Ta garancija proizvajalca ne izključuje 
zakonske pravice potrošnika, da zo-
per prodajalca v primeru neskladnosti 
blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne 
zahtevke. Ta garancija prav tako ne iz-
kjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz 
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Garancijska storitev ne velja pri
	■ �normalnem zmanjšanju kapacitete aku-

mulatorja,
	■ poslovni rabi izdelka,
	■ �poškodbi ali spremembi izdelka s strani 

stranke,
	■ �neupoštevanju predpisov o varnosti in 

vzdrževanju, napačne uporabe,
	■ poškodbah zaradi naravnih nesreč.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,  
SI-1218 Komenda
NAPOTEK

	► Pri orodjih Parkside nam pošljite samo 
pokvarjeni izdelek brez pribora (npr. 
kovčka za shranjevanje, montažnega 
orodja itd.).

 OPOZORILO!
	► Naprave dajte v popravilo samo 

servisni službi ali strokovnjaku za 
elektrotehniko, 
 ki naj uporablja le originalne nado-
mestne dele. S tem zagotovite, da se 
ohrani varnost naprave.

	► Zamenjavo vtiča ali priključnega 
voda zmeraj prepustite proizvajalcu 
naprave ali njegovi servisni službi. S 
tem zagotovite, da se ohrani varnost 
naprave.
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Odstranitev med odpadke
Električnih orodij ne zavrzite  
med gospodinjske odpadke!
Ta simbol prečrtanega smetn-
jaka na kolesih pomeni, da za 

to napravo velja Direktiva 2012/19/EU. Ta 
direktiva predpisuje, da naprave po koncu 
uporabe ni dovoljeno zavreči med običajne 
gospodinjske odpadke, ampak jo morate 
oddati na posebnih zbirališčih ali deponijah 
za odpadke ali pri podjetjih za odstranje-
vanje odpadkov. 
To odstranjevanje med odpadke je za 
vas brezplačno. Varujte svoje okolje in 
odpadke ustrezno odstranjujte.

O možnostih za odstranitev 
odsluženega izdelka vprašajte pri  
svoji občinski ali mestni upravi.
Embalaža je iz okolju prijaznih 
materialov. Odvržete jo lahko v 
lokalne smetnjake za reciklažne 
materiale.
Embalažo odložite med odpadke 
na okoljsko primeren način. 
Upoštevajte oznake na različnih 
embalažnih materialih in jih po 

potrebi ločite med seboj. Embalažni materi-
ali so označeni s kraticami (a) in številkami 
(b) z naslednjim pomenom: 1–7: umetne 
snovi, 20–22: papir in karton, 80–98: kom-
pozitni materiali.

Prevod izvirne izjave o sklad-
nosti
Podjetje KOMPERNASS HANDELS GMBH 
in odgovorna oseba za dokumentacijo: 
gospod Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 
BOCHUM, NEMČIJA, izjavljamo, da je ta 
izdelek skladen z naslednjimi standardi, 
normativnimi dokumenti in direktivami ES:
Direktiva o strojih (2006/42/EC)
Direktiva o elektromagnetni združljivosti 
(2014/30/EU)
Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih 
snovi (2011/65/EU)*
* �Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izključno 

proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje 
predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta 
in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe 
nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski 
opremi.

Uporabljeni usklajeni standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018
Tip/oznaka naprave:  
Multifunkcijsko orodje PMFW 310 H5
Leto izdelave: 09–2024
Serijska številka: IAN 465512_2404
Bochum, 1. 7. 2024

 
Semi Uguzlu
– vodja kakovosti –
Pridržujemo si pravico do tehničnih spre-
memb zaradi razvoja.
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Úvod
Blahopřejeme Vám k zakoupení Vašeho 
nového přístroje. Rozhodli jste se pro vy-
soce kvalitní výrobek. Návod k obsluze je 
součástí tohoto výrobku.  
Obsahuje důležité informace 
o bezpečnosti, použití a likvidaci. Před 
použitím výrobku se seznamte se všemi 
provozními a bezpečnostními pokyny. 
Výrobek používejte pouze předepsaným 
způsobem a pro uvedené oblasti použití. 
Při předávání výrobku třetím osobám 
předejte spolu s ním i tyto podklady.
Použití v souladu s určením
Přístroj je určen k řezání, škrábání, řezání a 
broušení. Obzvláště s ním můžete opraco-
vávat následující materiály: Dřevo, plast, 
sádrokartonové prvky, lehké a barevné 
kovy, upevňovací prvky (např. hřebíky, 
šrouby) a obkládačky. Je zejména vhodný 
pro práci blízko k okraji a v rovině. Jaké-
koli jiné použití nebo úprava přístroje jsou 
považovány za použití v rozporu s určením 
a představuje závažné nebezpečí zranění. 
Za škody vzniklé při použití v rozporu 
s určením, neneseme odpovědnost. Přístroj 
není určen pro podnikatelské účely.
Vybavení

	�páčka k odblokování nástroje
	vypínač
	stavěcí kolečko předvolby počtu kmitů
	�síťový kabel
	přístroj
	�odsávání prachu (2dílné)
	úhlový adaptér
	���větrací štěrbiny
	upínací šroub
	škrabák 52 mm
	��segmentový pilový list 85 mm
	HCS ponorný pilový list 32 mm
	HCS/HSS ponorný pilový list 20 mm
	��brusná deska
	brusné listy

Rozsah dodávky
1 multifunkční nářadí
1 ponorný pilový list (20 mm) Z20 C3
1 ponorný pilový list (32 mm) Z32 C3
1 brusná deska
1 segmentový pilový list Z85 C3
1 škrabák Z52 A1
18 brusných listů
1 odsávání prachu (2dílné)
1 přenosný kufřík
1 návod k obsluze
Technické údaje
Domezovací příkon	 310 W
Domezovací napětí	� 230 V~, 50 Hz 

(střídavý proud)
Domezovací  
volnoběžné otáčky	� n0 15000 - 21000 min-1

Třída ochrany	� II /   (dvojitá izolace)
Hodnota emise hluku
Měřená hodnota hluku zjištěna podle EN 
62841. Typická hladina hluku elektrického 
nářadí s hodnocením A je:
Emise hluku
Akustická hladina	 LpA =	 89	 dB 
Nejistota	 KpA =	 3	 dB
Hladina akustického  
výkonu	 LWA =	 97	 dB
Nejistota	 KWA =	 3	 dB
Používejte ochranu sluchu!
Celková hodnota vibrací
Celkové hodnoty vibrací (součet vektorů tří 
směrů) zjištěny v souladu s EN 62841:
Hodnota emise vibrací	 ah =	 7,46	m/s2

Nejistota	 K =	 1,5	 m/s2
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UPOZORNĚNÍ
	► Uvedené hodnoty emise vibrací a 

uvedené hodnoty emise hluku byly 
měřeny pomocí standardizované 
zkušební metody a lze je použít pro 
srovnání elektrického nářadí s jiným 
nářadím.

	► Uvedené hodnoty emise vibrací a uve-
dené hodnoty emise hluku lze rovněž 
použít k předběžnému posouzení 
zatížení. 

 VÝSTRAHA!
	► Emise vibrací a hluku se mohou lišit 

během skutečného používání elekt-
rického nářadí od uvedených hodnot 
v závislosti na způsobu, kterým se 
elektrické nářadí používá, zejména na 
způsobu, jakým je obrobek opraco-
váván.  

	► Snažte se udržovat zatížení co nejnižší. 
Příkladem opatření ke snížení zatížení 
vibracemi je použití rukavic při prá-
ci s nářadím a omezení doby práce 
s nářadím. Přitom se musí zohled-
nit všechny části provozního cyklu 
(například časy, kdy je elektrické nářadí 
vypnuté, a časy, kdy je sice zapnuté, 
ale běží bez zatížení).

Obecné bezpečnostní 
pokyny pro elektrická 
nářadí

 VÝSTRAHA!
	► Přečtěte si veškeré bezpečnostní 

pokyny, instrukce, ilustrace a 
technická data, jimiž je toto 
elektrické nářadí opatřeno. Za-
nedbání dodržování následujících 
bezpečnostních upozornění a pokynů 
může vést k úrazu elektrickým 
proudem, k požáru a/nebo těžkým 
zraněním.

Veškerá bezpečnostní upozornění a po-
kyny uschovejte pro budoucí použití.
Pojem „elektrické nářadí“ užívaný 
v bezpečnostních pokynech se vztahuje 
na elektrická nářadí napájená ze sítě (se 
síťovým kabelem) a na elektrická nářadí 
napájená akumulátorem (bez síťového ka-
belu).
1. �Bezpečnost na pracovišti
a)	� Pracovní prostor udržujte v čistotě 

a dobře osvětlený. Nepořádek a 
neosvětlený pracovní prostor mohou 
vést k úrazům.

b)	� S elektrickým nářadím nepracujte 
v prostředí ohroženém výbuchem, ve 
kterém se nachází hořlavé kapaliny, 
plyny nebo prach. Elektrické nářadí 
vytváří jiskry, od nichž se může vznítit 
prach nebo výpary.

c)	� Nedovolte dětem ani jiným osobám, 
aby se přibližovaly k elektrickému 
nářadí v době, kdy ho používáte. 
V případě odvedení pozornosti můžete 
ztratit kontrolu nad elektrickým nářadím.

2. �Elektrická bezpečnost
a)	� Přípojná zástrčka elektrického 

nářadí musí odpovídat zásuvce. 
Zástrčka se nesmí žádným způsobem 
pozměňovat. Nepoužívejte adaptérové 
zástrčky v kombinaci s uzemněným 
elektrickým nářadím. Nepozměněné 
zástrčky a jim odpovídající zásuvky 
snižují riziko úrazu elektrickým proudem.

b)	� Zabraňte kontaktu těla s uzemněnými 
povrchy jako např. od trubek, topení, 
sporáků a chladniček. Je-li Vaše tělo 
uzemněné, hrozí zvýšené riziko úrazu 
elektrickým proudem.

c)	� Elektrická nářadí chraňte před deštěm 
a vlhkostí. Vniknutím vody do elekt-
rického nářadí se zvyšuje riziko úrazu 
elektrickým proudem.
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d)	� Nepoužívejte připojovací vedení 
v rozporu s jeho určením pro 
přenášení či zavěšování elektrického 
nářadí nebo k vytahování zástrčky ze 
zásuvky. Udržujte připojovací vedení 
v dostatečné vzdálenosti od zdrojů 
vysoké teploty, oleje, ostrých hran 
nebo pohyblivých částí přístroje. 
Poškozená nebo zapletená připojovací 
vedení zvyšují riziko úrazu elektrickým 
proudem.

e)	 �Pokud pracujete s elektrickým nářadím 
venku, používejte pouze taková 
prodlužovací vedení, jež jsou schvále-
na i pro venkovní použití. Používáním 
prodlužovacího vedení vhodného pro 
venkovní použití se snižuje riziko úrazu 
elektrickým proudem.

f)	� Pokud nelze zabránit provozu elekt-
rického nářadí ve vlhkém prostředí, 
používejte proudový chránič. Použitím 
proudového chrániče se snižuje riziko 
úrazu elektrickým proudem.

3. �Bezpečnost osob
a)	� Buďte neustále pozorní, sledujte 

své počínání a k práci s elektrickým 
nářadím přistupujte s rozumem. Elek-
trické nářadí nepoužívejte, jste-li un-
avení nebo pod vlivem drog, alkoholu 
či léků. Jediný okamžik nepozornosti 
při používání elektrického nářadí může 
způsobit vážná zranění.

b)	� Noste osobní ochranné prostředky a 
vždy i ochranné brýle. Nošením osob-
ních ochranných prostředků, jako je 
ochranná maska proti prachu, protisklu-
zová bezpečnostní obuv, ochranná přilba 
nebo ochrana sluchu, a to v závislosti na 
druhu a použití elektrického nářadí, se 
snižuje riziko zranění.

c)	� Zabraňte neúmyslnému uvedení 
přístroje do provozu. Než elektrické 
nářadí zapojíte do elektrické sítě a/
nebo připojíte akumulátor nebo než 
nářadí zvednete či přenesete, ujistěte 
se, zda je vypnuté. Pokud máte při 
přenášení elektrického nářadí prst na 
spínači, nebo pokud do sítě zapojíte již 
zapnuté elektrické nářadí, může dojít 
k úrazu.

d)	� Předtím, než elektrické nářadí zap-
nete, odstraňte nastavovací nástroje 
nebo šroubováky. Pokud se nástroj 
nebo šroubovák nachází v otáčející se 
části elektrického nářadí, může to vést 
ke zraněním.

e)	� Vyhýbejte se nepřirozenému držení 
těla. Zajistěte si bezpečnou sta-
bilitu a neustále udržujte rovno-
váhu. Tak dokážete elektrické nářadí 
v neočekávaných situacích lépe kont-
rolovat.

f)	� Noste vhodný oděv. Nenoste volné 
oblečení ani šperky. Vlasy a oděv 
udržujte v bezpečné vzdálenosti od 
pohyblivých částí. Volný a nepřiléhavý 
oděv, šperky nebo dlouhé vlasy mohou 
být pohyblivými částmi zachyceny.

g)	� Pokud lze namontovat zařízení pro 
odsávání a zachytávání prachu, po-
tom se tato musí připojit a správně 
použít. Použitím odsávání prachu se 
může snížit ohrožení prachem.

h)	� Nenechte se ukonejšit falešným 
bezpečím a neopomíjejte 
bezpečnostní předpisy pro elektrická 
nářadí, i když elektrické nářadí po 
opakovaném použití již znáte. Ne-
pozorná manipulace může způsobit v 
zlomku sekundy vážná zranění.
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4. �Manipulace s elektrickým nářadím 
a jeho použití

a)	� Elektrické nářadí nepřetěžujte. Pro 
práci používejte elektrické nářadí 
vhodné k danému účelu. S vhodným 
elektrickým nářadím se Vám bude v uve-
deném výkonovém rozsahu pracovat 
lépe a bezpečněji.

b)	� Nepoužívejte elektrické nářadí, jehož 
spínač je vadný. Elektrické nářadí, kte-
ré se již nedá zapnout nebo vypnout, 
představuje nebezpečí a musí se opravit.

c)	� Před nastavováním přístroje, 
výměnou dílů vsazeného nástroje 
nebo odložením elektrického nářadí, 
vytáhněte zástrčku ze zásuvky a/nebo 
vyjměte vyjímatelný akumulátor. Toto 
bezpečnostní opatření zabraňuje neú-
myslnému spuštění elektrického nářadí.

d)	� Nepoužívaná elektrická nářadí udržujte 
mimo dosah dětí. Nedovolte používat 
elektrické nářadí osobám, které 
s ním nejsou obeznámeny nebo které 
nečetly tento návod. Elektrická nářadí 
jsou nebezpečná, pokud je používají 
nezkušené osoby.

e)	� Údržbu elektrických nářadí a vsaze-
ného nástroje vykonávejte pečlivě. 
Zkontrolujte, zda jsou v pořádku po-
hyblivé části přístroje a zda nejsou 
sevřené, zda nejsou některé součásti 
rozbité nebo natolik poškozené, že je 
funkčnost elektrického nářadí ome-
zena. Poškozené části elektrického 
nářadí nechte před jeho použitím 
opravit. Řada úrazů má svou příčinu ve 
špatné údržbě elektrických nářadí.

f)	� Řezné nástroje udržujte v ostrém a 
čistém stavu. Pečlivě udržované řezné 
nástroje s ostrými řeznými hranami se 
méně zasekávají a snáze se vedou.

g)	� Elektrické nářadí, příslušenství, vsa-
zené nástroje atd. používejte dle 
těchto pokynů. Zohledňujte přitom 
pracovní podmínky a vykonávanou 
činnost. Použití elektrických nářadí k jin-
ým než určeným účelům může vést ke 
vzniku nebezpečných situací.

h)	� Udržujte rukojeti a plochy rukojetí su-
ché, čisté a bez oleje a mastnoty. Kluz-
ké rukojeti a plochy rukojetí neumožňují 
bezpečnou obsluhu a kontrolu elekt-
rického nářadí v neočekávaných situ-
acích.

5. �Servis
a)	� Nechte své elektrické nářadí opravovat 

pouze kvaliƞkovanými odborníky a 
používejte jen originální náhradní díly. 
Tím se zajistí, že zůstane zachována 
bezpečnost elektrického nářadí.

Bezpečnostní pokyny speciƞcké 
pro brusky

 VÝSTRAHA!
	■ Prach z materiálů jako z olovnatého 

nátěru, některých druhů dřeva a kovu, 
může být zdraví škodlivý.

	■ Olovo nebo materiály obsahující olovo 
se nesmí zpracovávat.

	■ Kontakt s tímto prachem nebo jeho 
vdechnutí představuje ohrožení zdraví 
pro obsluhující osobu a i pro osoby, 
které se zdržují poblíž.

	■ Používejte ochranné brýle a ochrannou 
masku proti prachu!

Zbytková rizika
I když tento elektrický nástroj správně obs-
luhujete, vždy zůstanou zbytková rizika. 
Následující nebezpečí mohou vzniknout v 
souvislosti s konstrukcí  
a provedením tohoto elektrického nářadí:
a) �poškození plic, pokud není nošena 

správná ochrana dýchacích cest.
b) �poruchy sluchu, pokud se nenosí vhodná 

ochrana sluchu.
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c) �újmy na zdraví v důsledku emisí vibrace,  
pokud se přístroj používá delší dobu 
nebo není řádně provozován a udržován.

 VÝSTRAHA!
	■ Tento elektrický nástroj vytváří během 

provozu elektromagnetické pole. 
Toto pole za určitých okolností může 
ovlivnit aktivní nebo pasivní lékařské 
implantáty. Ke snížení rizika vážných 
či smrtelných poranění doporučujeme 
osobám s lékařskými implantáty po-
radit se svým lékařem a výrobcem 
lékařských implantátů ještě před obs-
luhou stroje.

Pracovní pokyny
Pracovní princip
Prostřednictvím oscilačního pohonu oscilu-
je vestavěný nástroj až 21000 krát za minu-
tu sem a tam. To umožňuje přesnou práci 
ve stísněných prostorách.
Řezání/dělení

	■ Používejte pouze nepoškozené pilové 
listy, které nevykazují žádné vady. Ohnu-
té, tupé nebo jinak poškozené pilové 
listy mohou prasknout.

	■ Při řezání lehkých stavebních materiálů 
dodržujte zákonná ustanovení a 
doporučení výrobce materiálu.

	■ Metodou ponorného řezání se smí opra-
covávat pouze měkké materiály, jako je 
dřevo, sádrokarton apod.!

Broušení:
	■ Dbejte na rovnoměrný přítlak, čímž 

zvýšíte životnost brusných listů.

Montáž
Odsávání prachu/třísek
Materiál obsahující azbest se nesmí opra-
covávat. Azbest je rakovinotvorný.

 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ POŽÁRU!
	■ Při práci s elektrickými nástroji, které 

mohou být připojeny přes zařízení 
pro odsávání prachu s vysavačem, 
hrozí nebezpečí vzniku požáru! Za 
nepříznivých podmínek, např. při 
broušení zbytků kovu ve dřevě, se 
může dřevěný prach v sáčku na prach 
samovznítit. To se může stát zejména 
tehdy, je-li dřevěný prach smíchán se 
zbytky laku nebo jinými chemický-
mi látkami a je-li broušený materiál 
horký po dlouhém opracovávání. 
Proto bezpodmínečně zabraňte 
přehřívání broušeného materiálu a 
přístroje. Před pracovními přestávkami 
vždy vyprázdněte nádobu na prach 
vysavače.

	■ Používejte pouze schválené vysavače, 
jako například: B. dílenský vysavač.

Noste ochrannou masku proti prachu!
	■ Vždy používejte odsávání prachu.
	■ Zajistěte dobré větrání pracoviště.
	■ Pro zpracovávané materiály dodržujte 

předpisy platné ve vaší zemi.
Zapojení odsávání prachu

	♦ Nasaďte odsávání prachu  pod přístroj  
a upevněte jej šroubem na přístroji.

	♦ Úhlový adaptér  nasaďte na odsávání 
prachu .    
Úhlový adaptér  lze otočit o 180°.
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Výběr výměnného nástroje
UPOZORNĚNÍ

	► Upnutí nástroje se snadnou výměnou 
nástrojů je vhodné pro běžné 
příslušenství.

H
C
S
/H
S
S

C

Ponorný pilový list (20 mm) Z20 C3 

Materiály
plechy a trubky až do 8 mm z hliníku, mědi
Použití
Odřezání a zkrácení trubek a plechů.

H
C
SC

Ponorný pilový list (32 mm) Z32 C3 

Materiály
dřevo, plast, sádry a jiné měkké materiály
Použití

	– oddělovací a ponorné řezy
	– řezání blízko okrajů, a to i v těžko 

přístupných místech
Příklad Řezání drážek do stěn lehkých kon-
strukcí.

Brusná deska 

Materiály
Dřevo, kov (brusné listy jsou součástí roz-
sahu dodávky), barva*, kamenivo*
*v závislosti na brusném listu
Použití
Broušení hran a těžko přístupných míst.

HCS

C

Segmentový pilový list Z85 C3 

Materiál
Dřevo
Použití

	– oddělovací a ponorné řezy
	– řezání blízko okrajů, a to i v těžko 

přístupných místech
Příklad: Zpracování parket apod. podlaho-
vých krytin, i s ponornými řezy.
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A
1

Škrabák Z52 A1 

Materiály
Zbytky malty/betonu, lepidla na dlaždice/ 
koberce, zbytky barvy/silikonu
Použití

	– Odstranění zbytků materiálu, 
například lepidla na obkládačky při 
výměně poškozených obkladaček.

Výměna výměnného nástroje
UPOZORNĚNÍ

	► Chcete-li použít odsávání prachu, 
musíte ho připojit před montáží nebo 
změnou výměnného nástroje (viz kapi-
tola „Připojení odsávání prachu").

 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!
	■ Před všemi pracemi na elektrickém 

přístroji vytáhněte síťovou zástrčku ze 
zásuvky.

	■ Zkontrolujte upevnění výměnného 
nástroje. Nesprávně nebo nebezpečně 
upevněné výměnné nástroje se mohou 
uvolnit během provozu  
a zranit Vás.

	■ Případně sejměte již namontovaný 
vestavěný nástroj. K tomu účelu vy-
klopte páčku k odblokování přístroje  
nahoru.

	■ Nasaďte vestavěný nástroj (např. po-
norný pilový list ) do upnutí nástroje.

UPOZORNĚNÍ
	► Výměnné nástroje můžete do upnutí 

nástroje nasazovat v jakýchkoliv rast-
rových polohách.

	■ Upevněte výměnný nástroj opětovným 
zatlačením páčky k odblokování nástroje 

 směrem dolů.
Nasazení brusného listu na brusnou 
desku

Připevnění
	♦ Brusný list  můžete na brusnou desku 

 připevnit pomocí suchého zipu.
UPOZORNĚNÍ

	► Před upevněním nového brusného 
listu  odstraňte prach a nečistoty z 
brusné desky .

	► Dbejte na to, aby se otvory pro 
odsávání prachu z brusného listu a 
brusné desky překrývaly.

Sejmutí
	♦ Brusný list z brusné desky   jednoduše 

stáhněte.

Uvedení do provozu
Zapnutí/vypnutí
Zapnutí

	♦ Pro zapnutí přístroje posuňte vypínač   
dopředu.

Vypnutí
	♦ Pro vypnutí přístroje posuňte vypínač  

dozadu.
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Předvolba počtu kmitů
	♦ Stavěcím kolečkem předvolby počtu 

kmitů  zvolte potřebný počet kmitů.     
Stupeň 1: nízký počet kmitů 
Stupeň 6: vysoký počet kmitů

UPOZORNĚNÍ
	► Potřebný počet kmitů závisí na mate-

riálu a na pracovních podmínkách a 
lze jej zjistit praktickým pokusem.

Údržba a čištění
�VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ 
ZRANĚNÍ! Před jakoukoli prací na 
zařízení vypněte zařízení a odpoj-
te síťovou zástrčku.

	■ K čištění přístroje nepoužívejte ostré 
předměty. Dovnitř přístroje nesmí vnikn-
out žádné tekutiny. Jinak by mohlo dojít 
k poškození přístroje.

	■ Čistěte přístroj pravidelně, nejlépe ihned 
po ukončení práce.

	■ Plášť přístroje čistěte suchým hadrem – 
v žádném případě nepoužívejte benzin, 
rozpouštědla nebo čisticí prostředky, 
které mohou poškodit plasty.

	■ K důkladnému vyčištění přístroje je 
zapotřebí vysavač.

	■ Větrací otvory musí být vždy volné.
	■ Ulpívající brusný prach odstraňte 

štětcem.
UPOZORNĚNÍ

	► Neuvedené náhradní díly (jako např. 
uhlíkové kartáče a spínače) můžete 
objednat přes naši servisní a pora-
denskou linku.

Záruka společnosti 
Kompernass Handels GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
na tento přístroj získáváte záruku v trvání 
3 let od data zakoupení. Je-li akumulátor 
řady X12V a X20V Team součástí dodávky, 
získáváte na něj rovněž záruku v trvání 3 let 
od data zakoupení. V případě závad tohoto 
výrobku máte zákonná práva vůči prodejci 
výrobku. Tato zákonná práva nejsou ome-
zena naší níže uvedenou zárukou.
Záruční podmínky
Záruční doba začíná plynout dnem nákupu. 
Dobře uschovejte pokladní doklad. Tento 
doklad je potřebný jako důkaz o koupi.
Pokud se do tří let od data zakoupení 
tohoto výrobku vyskytne vada materiálu 
nebo výrobní závada, pak Vám podle na-
šeho uvážení výrobek zdarma opravíme, 
vyměníme nebo uhradíme kupní cenu. 
Předpokladem této záruky je, že bude bě-
hem tříleté lhůty předložen vadný přístroj a 
doklad o koupi (pokladní doklad) a stručně 
se popíše, v čem závada spočívá a kdy se 
vyskytla.
Vztahuje-li se na závadu naše záruka, obdr-
žíte zpět buď opravený nebo nový produkt. 
Opravou nebo výměnou výrobku nezačne 
plynout nová záruční doba.
Záruční doba a zákonné nároky 
vyplývající ze závad
Záručním plněním se záruční doba nepro-
dlužuje. To platí i pro vyměněné a opravené 
součásti. Poškození nebo vady vyskytující 
se případně již při nákupu se musí oznámit 
ihned po vybalení. Po uplynutí záruční doby 
podléhají veškeré opravy zpoplatnění.
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Rozsah záruky
Přístroj byl vyroben pečlivě podle přísných 
směrnic kvality a před expedicí byl svědo-
mitě vyzkoušen.
Záruka se vztahuje na materiálové nebo 
výrobní vady. Tento rozsah záruky se ne-
vztahuje na součásti výrobku, které jsou 
vystaveny běžnému opotřebení, a proto je 
lze považovat za spotřební díly, např. pilové 
listy, náhradní čepele, brusné papíry atd. 
nebo na poškození křehkých součástí, jako 
jsou např. spínače nebo díly, které jsou 
vyrobeny ze skla. 
Tato záruka zaniká, pokud je výrobek po-
škozen, nebyl řádně používán nebo udr-
žován. Pro zajištění správného používání 
výrobku se musí přesně dodržovat všechny 
pokyny uvedené v návodu k obsluze. Úče-
lům použití a úkonům, které se v návodu 
k obsluze nedoporučují nebo se před nimi 
varuje, je třeba se bezpodmínečně vyhnout.
Výrobek je určen pouze pro soukromé úče-
ly a ne pro komerční použití. Při nespráv-
ném a neodborném používání, při použití 
násilí a při zásazích, které nebyly provede-
ny našimi autorizovanými servisními provo-
zovnami, záruční nároky zanikají.
Záruční plnění neplatí v těchto případech

	■ normální opotřebení kapacity akumu-
látoru

	■ komerční použití výrobku
	■ poškození nebo změna výrobku zákaz-

níkem
	■ nedodržení bezpečnostních předpisů 

a předpisů údržby, chyby obsluhy
	■ škody vlivem přírodních živlů

Vyřízení v případě záruky
Pro zajištění rychlého Vaší žádosti postu-
pujte podle následujících pokynů:

	■ Pro všechny dotazy mějte připra-
ven pokladní lístek a číslo výrobku 
(IAN) 465512_2404 jako doklad o koupi.

	■ Číslo výrobku naleznete na typovém 
štítku na výrobku, rytině na výrobku, na 
titulní straně návodu k obsluze (vlevo 
dole) nebo na nálepce na zadní nebo 
spodní straně výrobku.

	■ Pokud by se vyskytly funkční vady nebo 
jiné závady, kontaktujte nejprve níže 
uvedené servisní oddělení telefonicky 
nebo použijte náš kontaktní formulář, 
který najdete na parkside-diy.com v ka-
tegorii Servis.

	■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výro-
bek pak můžete při přiložení dokladu o 
nákupu (pokladní lístek) a při uvedení, v 
čem spočívá vada a kdy k ní došlo, po-
slat výrobek pro Vás bez poštovného na 
adresu, kterou Vám oznámí servis.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si můžete 
stáhnout tuto příručku, jakož i 
mnoho dalších příruček. Tímto 
QR kódem se dostanete přímo  
na parkside-diy.com. Vyberte 
svou zemi a pomocí vyhledáva-

cí masky vyhledejte návod k obsluze. Za-
dáním čísla výrobku (IAN) 465512_2404 se 
dostanete k návodu k obsluze Vašeho vý-
robku. 
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UPOZORNĚNÍ
	► U nástrojů Parkside zašlete, prosím, 

výlučně vadnou část bez příslušenství 
(např. úložný kufřík, montážní nářadí, 
atd.).

 VÝSTRAHA!
	► Nechte své přístroje opravit 

v servisní dílně nebo odborným 
elektrikářem a pouze za použití ori-
ginálních náhradních dílů. Tím  
se zajistí, že zůstane zachována 
bezpečnost přístroje.

	► Výměnu zástrčky nebo síťového 
kabelu svěřte vždy výrobci přístroje 
nebo jeho zákaznickému servisu. 
Tím se zajistí, že zůstane zachována 
bezpečnost přístroje.

Servis
CZ	 Servis Česko 

Tel.: 800023611 
Kontaktní formulář na parkside-diy.com
IAN 465512_2404

Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa 
není adresou servisu. Kontaktujte nejprve 
uvedený servis.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

NĚMECKO
www.kompernass.com

Likvidace
Nevyhazujte elektrické nářadí  
do domovního odpadu!
Symbol přeškrtnuté pojízdné po-
pelnice uvedený vedle označuje, 

že tento přístroj podléhá směrnici č. 
2012/19/EU. Tato směrnice uvádí, že tento 
přístroj se na konci své životnosti nesmí 
likvidovat s běžným domovním odpadem, 
ale musí se odevzdat v určených sběrných 
místech či dvorech nebo podnicích 
oprávněných k nakládání s odpady.
Tato likvidace je pro Vás zdarma. 
Chraňte životní prostředí a zajistěte od-
bornou likvidaci přístroje.

Informace o možnostech likvi-
dace vysloužilého výrobku vám 
podá obecní nebo městská sprá-
va.
Obal je z ekologických materiálů. 
Lze ho zlikvidovat v místních 
recyklačních kontejnerech.
Balení zlikvidujte ekologicky. 
Dbejte na označení na různých 
obalových materiálech a v 
případě potřeby tyto obaly 

roztřiďte. Obalové materiály jsou označeny 
zkratkami (a) a číslicemi (b) s následujícím 
významem: 1–7: plasty, 20–22: papír a le-
penka, 80–98: kompozitní materiály.
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Překlad originálu prohlášení o shodě
My, společnost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovědná za dokumentaci:  
pan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NĚMECKO, tímto prohlašujeme, že 
tento výrobek je ve shodě s následujícími normami, normativními dokumenty a směrnicemi 
ES:
Směrnice o strojních zařízeních 
(2006/42/EC)
Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě 
(2014/30/EU)
Směrnice o omezení používání nebezpečných látek (RoHS) 
(2011/65/EU)*
* �Výhradní odpovědnost za vystavení tohoto prohlášení o shodě nese výrobce. Výše popsaný předmět prohlášení  

je v souladu s předpisy směrnice č. 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady z 8. června 2011 o omezení  
používání určitých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních.

Použité harmonizované normy
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018
Typ/označení zařízení: Multifunkční nářadí  PMFW 310 H5
Rok výroby: 09–2024
Sériové číslo: IAN 465512_2404
Bochum, 01.07.2024

 
Semi Uguzlu
- manažer kvality -
Technické změny ve smyslu dalšího vývoje jsou vyhrazeny.
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Úvod
Srdečne Vám gratulujeme ku kúpe Vášho 
nového prístroja. Touto kúpou ste sa 
rozhodli pre výrobok vysokej kvality. Ná-
vod na obsluhu je súčasťou tohto výrobku. 
Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce sa 
bezpečnosti, používania a likvidácie.  
Pred používaním výrobku sa oboznám-
te so všetkými pokynmi na obsluhu 
a bezpečnostnými pokynmi. Výrobok 
používajte iba podľa popisu a v uvedených 
oblastiach použitia. Pri postúpení výrob-
ku tretej osobe odovzdajte spolu s ním aj 
všetky dokumenty.
Používanie v súlade s určením
Prístroj je určený na pílenie, škrabanie, 
rezanie a brúsenie. Prednostne sa môžu 
spracovávať nasledovné materiály: Drevo, 
plast, prvky suchej výstavby, ľahké a fareb-
né kovy, upevňovacie prvky (napr. klince, 
skrutky) a nástenné obkladačky. Prístroj 
je vhodný najmä na práce blízko okrajov a 
práce v jednej rovine. Akýkoľvek iný spô-
sob používania alebo zmena prístroja sa 
považujú za používanie v rozpore s určením 
a skrýva v sebe vážne nebezpečenstvá 
úrazu. Za škody vzniknuté použitím nezod-
povedajúcim určeniu neručíme. Prístroj nie 
je určený na priemyselné použitie.
Vybavenie

	páka na uvoľnenie prístroja
	spínač ZAP/VYP
	regulačné koliesko predvoľby počtu kmitov
	sieťový kábel
	prístroj
	odsávanie prachu (2-dielne)
	uhlový adaptér
	vetracie štrbiny
	napínacia skrutka
	škrabka 52 mm
	segmentový pílový list 85 mm

	HCS ponorný pílový list 32 mm
	HCS/HSS ponorný pílový list 20 mm
	�brúsna doska
	��brúsne listy

Rozsah dodávky
1 multifunkčné náradie
1 ponorný pílový list (20 mm) Z20 C3
1 ponorný pílový list (32 mm) Z32 C3
1 brúsna doska
1 segmentový pílový list Z85 C3
1 obojručný nôž Z52 A1
18 brúsnych listov
1 odsávanie prachu (2-dielne)
1 prenosný kufrík
1 návod na obsluhu
Technické údaje
Dimenzačný príkon	 310 W
Dimenzačné napätie	� 230 V ~, 50 Hz 

(striedavý prúd)
Dimenzačné otáčky  
pri chode naprázdno	�n0 15000–21000 min-1

Trieda ochrany	� II /   (dvojitá izolácia)
Hodnota emisií hluku
Nameraná hodnota hluku zistená podľa 
EN 62841. Vyhodnotená hodnota hladiny 
hluku A elektrického náradia je typicky:
Hodnota emisií hluku
Hladina akustického tlaku	LpA =	 89	 dB
Neurčitosť	 KpA =	 3	 dB
Hladina akustického  
výkonu	 LWA =	 97	 dB
Neurčitosť	 KWA =	 3	 dB
Nosiť ochranu sluchu!
Celková hodnota vibrácií
Celkové hodnoty vibrácií (súčet vektorov 
troch smerov) zisťované podľa EN 62841:
Emisná hodnota vibrácií	 ah =	 7,46	m/s2

Neurčitosť	 K =	 1,5	 m/s2
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UPOZORNENIE

	► Uvedené celkové hodnoty vibrácií 
a uvedené hodnoty emisie hluku 
boli merané podľa normovaného 
skúšobného postupu a môžu sa použiť 
na porovnanie jedného elektrického 
náradia s druhým.

	► Uvedené celkové hodnoty vibrácií 
a uvedené hodnoty emisie hluku sa 
môžu tiež použiť na predbežný odhad 
zaťaženia. 

 VÝSTRAHA!
	► Emisie vibrácií a hluku sa môžu líšiť od 

uvedených hodnôt počas skutočného 
používania elektrického náradia, v 
závislosti od spôsobu, akým sa elek-
trické náradie používa, obzvlášť od 
druhu obrobku.  

	► Pokúste sa zaťaženie udržať podľa 
možnosti na čo najnižšej hodno-
te. Príkladom opatrení na zníženie 
zaťaženia vibráciami je nosenie rukavíc 
pri používaní náradia a obmedzenie 
pracovného času. Musia sa pritom 
zohľadniť všetky podiely prevádzko-
vého cyklu (napríklad časy, v priebehu 
ktorých je elektrické náradie vypnuté 
a časy, počas ktorých je náradie síce 
zapnuté, ale beží bez zaťaženia).

Všeobecné 
bezpečnostné pokyny 
pre elektrické náradie

 VÝSTRAHA!
	► Prečítajte si všetky bezpečnostné 

pokyny, upozornenia, ilustrácie a 
technické údaje, ktorými je opatre-
né toto elektrické náradie. 
Zanedbania pri dodržiavaní nasledu-
júcich pokynov môžu mať za následok 
zásah elektrickým prúdom, požiar a/
alebo ťažké poranenia.

Pre prípad budúceho použitia uschovaj-
te všetky bezpečnostné pokyny a upo-
zornenia.
V bezpečnostných pokynoch používaný 
pojem „elektrické náradie“ sa týka elek-
trického náradia napájaného zo siete (so 
sieťovým vedením) a elektrického náradia 
prevádzkovaného s akumulátorom (bez 
sieťového vedenia).
1. �Bezpečnosť na pracovisku
a)	� Udržiavajte svoje pracovisko v čistote 

a dobre osvetlené. Neporiadok a neos-
vetlené pracovné oblasti môžu viesť k 
úrazom.

b)	� Nepracujte s elektrickým náradím 
na miestach s nebezpečenstvom 
výbuchu, na ktorých sa nachádzajú 
horľavé kvapaliny, plyny alebo prach. 
Z elektrického náradia vychádzajú iskry, 
ktoré môžu tento prach alebo výpary 
zapáliť.

c)	� Počas používania elektrického nára-
dia zabráňte prístupu detí a iných 
osôb. Pri odvrátení pozornosti môžete 
stratiť kontrolu nad elektrickým náradím.

2. �Elektrická bezpečnosť
a)	� Prípojná zástrčka elektrického nára-

dia musí byť vhodná pre danú zásuv-
ku. Zástrčka sa nesmie žiadnym spô-
sobom meniť.  
Spolu s elektrickým náradím, ktoré 
má ochranné uzemnenie, nepoužívajte 
žiadne sieťové adaptéry. Nezmenené 
zástrčky a vhodné zásuvky znižujú riziko 
zásahu elektrickým prúdom.

b)	� Vyvarujte sa telesnému kontaktu 
s uzemnenými povrchmi ako sú po-
trubia, vykurovacie telesá, sporáky 
a chladničky. Ak je vaše telo uzemnené, 
hrozí zvýšené riziko zásahu elektrickým 
prúdom.

c)	� Chráňte elektrické náradie pred 
dažďom alebo vlhkosťou. Vniknutie 
vody do elektrického náradia zvyšuje 
riziko zásahu elektrickým prúdom.
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d)	� Nepoužívajte pripojovacie vedenie 
na iné účely, ako napr. na nosenie, 
zavesenie elektrického náradia alebo 
na vyťahovanie zástrčky z elektri-
ckej zásuvky. Pripojovacie vedenie 
udržiavajte mimo zdrojov tepla, oleja, 
ostrých hrán alebo pohybujúcich sa 
častí prístroja. Poškodené alebo zamo-
tané pripojovacie vedenia zvyšujú riziko 
zásahu elektrickým prúdom.

e)	 �Ak pracujete s elektrickým 
náradím vonku, používajte len také 
predlžovacie vedenia, ktoré sú schvá-
lené na vonkajšie použitie. Použitie 
predlžovacieho vedenia vhodného pre 
vonkajšie prostredie zníži riziko zásahu 
elektrickým prúdom.

f)	� Ak nie je možné zabrániť prevádz-
ke elektrického náradia vo vlhkom 
prostredí, použite prúdový chránič. 
Používanie prúdového chrániča znižuje 
riziko zásahu elektrickým prúdom.

3. �Bezpečnosť osôb
a)	� Buďte vždy pozorní a dávajte pozor 

na to, čo robíte a pri práci s elekt-
rickým náradím postupujte s rozvahou. 
Nepoužívajte elektrické náradie, ak 
ste unavení alebo ak ste pod vplyvom 
drog, alkoholu alebo liekov. Aj okamih 
nepozornosti pri používaní elektrického 
náradia môže spôsobiť vážne zranenia.

b)	� Vždy noste osobné ochranné pros-
triedky a ochranné okuliare.Nosenie 
osobných ochranných prostriedkov, ako 
je maska proti prachu, protišmyková 
bezpečnostná obuv, ochranná prilba 
alebo ochrana sluchu, podľa druhu 
a použitia elektrického náradia, znižuje 
riziko poranení.

c)	� Zabráňte neúmyselnému uvedeniu do 
prevádzky. Pred zapojením napájania 
elektrického náradia do siete a/alebo 
akumulátora a pred jeho zdvíhaním a 
prenášaním sa presvedčte, či je vyp-
nuté. Ak máte pri prenášaní elektrického 
náradia prst na spínači, alebo ak elek-
trické náradie zapojíte do zdroja elek-
trického prúdu zapnuté, môže to viesť 
k úrazom.

d)	� Skôr než zapnete elektrické náradie, 
odstráňte nastavovacie náradie alebo 
kľúč na skrutky. Náradie alebo kľúč, 
ktorý sa nachádza na otáčajúcej sa časti 
elektrického náradia, môže spôsobiť 
zranenia.

e)	� Vyhýbajte sa neprirodzenému držaniu 
tela. Majte pevný postoj a udržiavajte 
stále rovnováhu. Takto môžete elek-
trické náradie lepšie kontrolovať v 
neočakávaných situáciách.

f)	� Noste vhodný odev. Nenoste voľný 
odev  
ani šperky. Vlasy a odev sa musia 
udržiavať  
v bezpečnej vzdialenosti od pohy-
blivých dielov. Voľný odev, šperky alebo 
dlhé vlasy sa môžu zachytiť pohybujúcimi 
sa časťami elektrického náradia.

g)	� Ak je možná montáž zariadení na 
odsávanie a zachytávanie prachu, mu-
sia sa tieto pripojiť a používať správne. 
Používanie odsávania prachu môže 
zredukovať ohrozenie prachom.

h)	� Nenechajte sa ukolísať falošnou 
istotou a nepovznášajte sa nad 
bezpečnostné predpisy pre elektrické 
náradia, aj keď ste po viacnásobnom 
použití oboznámení s elektrickým 
náradím. Neodborná manipulácia môže 
v rámci zlomku sekundy viesť k ťažkým 
poraneniam.
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4. �Manipulácia s elektrickým 
náradím a jeho použitie

a)	� Nepreťažujte elektrické náradie. Pri 
svojej práci používajte len na ten-
to účel určené elektrické náradie. 
So správnym elektrickým náradím pra-
cujete lepšie a bezpečnejšie v uvede-
nom rozsahu jeho výkonu.

b)	� Nepoužívajte elektrické náradie 
s poškodeným  
spínačom. Elektrické náradie, kto-
ré sa nedá zapnúť alebo vypnúť, je 
nebezpečné a musí sa  
opraviť.

c)	� Pred vykonávaním nastavení na príst-
roji, výmenou vložených nástrojov 
alebo pred odložením elektrického 
náradia vytiahnite zástrčku z elek-
trickej zásuvky a/alebo odstráňte 
odoberateľný akumulátor. Toto pre-
ventívne opatrenie zabraňuje neúmysel-
nému spusteniu elektrického náradia.

d)	� Nepoužívané elektrické náradie 
uschovávajte mimo dosahu deti. 
Nedovoľte používať elektrické náradie 
osobám, ktoré s ním nie sú obozná-
mené alebo si neprečítali tieto pokyny. 
Elektrické náradie je nebezpečné, ak ho 
používajú neskúsené osoby.

e)	� Elektrické náradie a vložený nástroj 
starostlivo udržiavajte. Skontrolujte, 
či pohyblivé diely fungujú bezchybne a 
nie sú zaseknuté, či niektoré diely nie 
sú zlomené alebo poškodené tak, aby 
bola obmedzená funkcia elektrického 
náradia. Pred použitím elektrického 
náradia nechajte opraviť poškodené 
časti. Veľa úrazov je spôsobených 
nedostatočnou údržbou elektrického 
náradia.

f)	� Rezné nástroje udržiavajte ostré 
a čisté. Starostlivo udržiavané rezné 
nástroje s ostrými reznými hranami sa 
menej zasekávajú a ľahšie sa dajú viesť.

g)	� Elektrické náradie, príslušenstvo, 
vložené nástroje atď. používajte v 
súlade s týmito pokynmi. Zohľadnite 
pritom pracovné podmienky 
a činnosť, ktorú budete vykonávať. 
Použitie elektrického náradia na iný ako 
určený účel použitia môže mať za násle-
dok nebezpečné situácie.

h)	� Rukoväte a úchopné plochy 
udržiavajte suché, čisté a bez ole-
ja a tuku. Klzké rukoväte a úchopné 
plochy neumožňujú bezpečnú obslu-
hu a kontrolu elektrického náradia v 
nepredvídateľných situáciách.

5. �Servis
a)	� Elektrické náradie smie opravovať len 

kvaliƞkovaný odborný personál a len 
za použitia originálnych náhradných 
dielov. Takto sa zabezpečí, že zostane 
zachovaná bezpečnosť elektrického 
náradia.

Bezpečnostné upozornenia 
špeciƞcké pre brúsky

 VÝSTRAHA!
	■ Prach z materiálov, ako sú nátery s 

obsahom olova, niektoré druhy dreva 
a kov, môže byť zdraviu škodlivý.

	■ Olovo alebo materiály obsahujúce 
olovo sa nesmú spracovávať.

	■ Kontakt alebo vdýchnutie tohto prachu 
môže predstavovať ohrozenie obslu-
hujúcej osoby alebo osôb, ktoré sa 
nachádzajú v blízkosti.

	■ Noste ochranné okuliare a protipra-
chovú masku!

Zvyškové riziká
Aj keď elektrické náradie používate podľa 
predpisov, vždy ostávajú zvyškové riziká. 
V súvislosti s konštrukciou a prevedením 
tohto elektrického náradia môžu vzniknúť 
nasledujúce riziká:
a) �Poškodenia pľúc, ak sa nenosia vhodné 

prostriedky na ochranu dýchacích ciest.
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b) �Poškodenia sluchu, ak sa nenosí žiadna 
vhodná ochrana sluchu.

c) �Ohrozenie zdravia, vyplývajúce z emisií 
kmitania, ak sa prístroj používa dlhší čas 
alebo sa riadne nevedie a neudržiava.

 VÝSTRAHA!
	■ Tento elektrický nástroj generuje počas 

prevádzky elektromagnetické pole. 
Toto pole môže za určitých okolnos-
tí negatívne ovplyvniť aktívne alebo 
pasívne lekárske implantáty. Aby sa 
znížilo riziko vážnych alebo smrteľných 
poranení, odporúčame osobám s 
lekárskymi implantátmi, aby sa poradili 
so svojim lekárom alebo výrobcom 
lekárskeho implantátu, skôr než budú 
obsluhovať stroj.

Pracovné pokyny
Princíp práce:
Na báze oscilujúceho pohonu vsádzací 
nástroj kmitá až 21 000 krát za minútu 
sem a tam. To umožňuje precíznu prácu v 
najužšom priestore.
Pílenie/rezanie:

	■ Používajte len nepoškodené, bezchyb-
né pílové listy. Ohnuté, tupé alebo inak 
poškodené pílové listy sa môžu zlomiť.

	■ Pri pílení ľahkých stavebných materiálov 
sa riaďte zákonnými ustanoveniami a 
odporúčaniami výrobcov materiálov.

	■ Ponorným pílením sa smú opracovávať 
len mäkké materiály, ako drevo, sadro-
kartón a pod.!

Brúsenie:
	■ Dbajte na rovnomernú prítlačnú silu, aby 

sa zvýšila životnosť brúsnych listov.

Montáž
Odsávanie prachu/triesok
Materiál obsahujúci azbest sa nesmie 
obrábať. Azbest sa považuje za rakovinot-
vornú látku.

 �VÝSTRAHA!  
NEBEZPEČENSTVO POŽIARU!

	■ Pri prácach s elektrickým náradím, 
ktoré možno pomocou zariadenia na 
odsávanie prachu zapojiť do vysávača, 
hrozí nebezpečenstvo požiaru! Za nep-
riaznivých podmienok, napr. pri brú-
sení zvyškov kovov v dreve, sa môže 
drevený prach vo vrecku vysávača 
sám vznietiť. Môže sa to stať hlavne 
vtedy, ak sa drevený prach zmieša 
so zvyškami laku alebo inými che-
mickými látkami a brúsený materiál 
je po dlhom obrábaní horúci. Preto 
bezpodmienečne zabráňte prehriatiu 
brúseného materiálu a prístroja. Pred 
pracovnými prestávkami vždy vyp-
rázdnite vrecko na prach vysávača.

	■ Používajte iba schválené vysávače, 
ako napríklad: B. dielenský vysávač.

Noste ochrannú protiprachovú masku!
	■ Vždy používajte odsávanie prachu.
	■ Zabezpečte dobré vetranie pracoviska.
	■ Dodržiavajte predpisy platné vo Vašej 

krajine pre obrábané materiály.
Zapojenie odsávania prachu

	♦ Nasaďte odsávanie prachu  pod príst-
roj a upevnite ho pomocou skrutky na 
prístroji.

	♦ Nasaďte uhlový adaptér  na odsávanie 
prachu .    
Uhlový adaptér  sa môže otočiť o 
180°.
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Výber vsádzacieho nástroja
UPOZORNENIE

	► Upnutie nástroja s jednoduchou vý-
menou nástroja je vhodné pre bežné 
príslušenstvo.

H
C
S
/H
S
S

C

Ponorný pílový list (20 mm) Z20 C3 

Materiály
Plechy a rúry do cca 8 mm z hliníka, medi
Použitie
Rezanie a skracovanie rúr a plechov.

H
C
SC

Ponorný pílový list (32 mm) Z32 C3 

Materiály
Drevo, plast, sadra a iné mäkké materiály
Použitie

	– Rezanie a pílenie ponornou pílou
	– pílenie na okraji, aj vo veľmi ťažko 

dostupných oblastiach
Príklad Pílenie otvorov v ľahkých 
montážnych stenách.

Brúsna doska 

Materiály
Drevo, kov (brúsne listy sú súčasťou do-
dávky), farba*, kameň*
*v závislosti od brúsneho listu
Použitie
Brúsenie na okrajoch a v ťažko dostupných  
oblastiach.

HCS

C

Segmentový pílový list Z85 C3 

Materiál
Drevo
Použitie

	– Rezanie a pílenie ponornou pílou
	– pílenie na okraji, aj vo veľmi ťažko 

dostupných oblastiach
Príklad: Obrábanie parkiet a iných podlaho-
vých krytín, aj pomocou ponorných rezov.
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A
1

Obojručný nôž Z52 A1 

Materiály
Zvyšky malty/ betónu/ lepidla na 
obkladačky a koberce/ zvyšky farieb a si-
likónu
Použitie

	– Odstraňovanie zvyškov materiálov, 
napríklad lepidla na obkladačky pri 
výmene poškodených obkladačiek.

Výmena vsádzacieho nástroja
UPOZORNENIE

	► Ak chcete používať odsávanie prachu, 
musíte ho zapojiť pred montážou 
alebo výmenou vsádzacieho nástroja 
(pozri  kapitolu „Zapojenie odsávania 
prachu“).
 �VÝSTRAHA!  
NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!

	■ Pred všetkými prácami na elektrickom 
náradí vytiahnite zástrčku z elektrickej 
zásuvky.

	■ Skontrolujte, či vsádzací nástroj pev-
ne dosadá. Nesprávne vložené alebo 
nesprávne upevnené vsádzacie nástroje 
sa môžu počas prevádzky odpojiť a 
zraniť Vás.

	■ V prípade potreby vyberte už namon-
tovaný vsádzací nástroj. Na tento účel 
vyklopte páku na uvoľnenie nástroja  
nahor.

	■ Nasaďte vsádzací nástroj (napr. ponorný 
list píly ) do upnutia prístroja.

UPOZORNENIE

	► Vsádzacie nástroje môžete nasadzovať 
v ľubovoľných polohách do upnutia 
nástroja.

	■ Upevnite opäť vsádzací nástroj tak, že 
páku na uvoľnenie nástroja  znova 
zatlačíte nadol.

Nasadenie brúsneho listu na brúsnu 
dosku

Pripevnenie
	♦ Brúsny list  môžete upevniť pomocou 

suchého zipsu na brúsnej doske .
UPOZORNENIE

	► Pred upevnením nového brúsneho 
listu  odstráňte všetok prach a 
nečistoty z brúsnej dosky .

	► Dávajte pozor na to, aby otvory na 
odsávanie prachu brúsneho listu a 
brúsnej dosky sa prekrývali.

Stiahnutie
	♦ Brúsny list jednoducho stiahnite z brús-

nej dosky .

Uvedenie do prevádzky
Zapnutie/vypnutie
Zapnutie

	♦ Na zapnutie prístroja posuňte spínač 
ZAP/VYP  dopredu.

Vypnutie
	♦ Na vypnutie prístroja posuňte spínač 

ZAP/VYP  dozadu.
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Predvolenie počtu kmitov
	♦ Pomocou regulačného kolieska 

predvoľby počtu kmitov  zvoľte pot-
rebný počet kmitov.     
Stupeň 1: nízky počet kmitov 
Stupeň 6: vysoký počet kmitov

UPOZORNENIE

	► Potrebný počet kmitov závisí od ma-
teriálu  
a pracovných podmienok a môže sa 
zistiť praktickým pokusom.

Údržba a čistenie
�VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO  
PORANENIA! Pred akoukoľvek 
prácou na zariadení vypnite 
zariadenie a odpojte sieťovú 
zástrčku.

	■ Na čistenie prístroja nepoužívajte 
žiadne ostré predmety. Do vnútra príst-
roja sa nesmú dostať žiadne tekutiny. 
V opačnom prípade sa môže prístroj 
poškodiť.

	■ Prístroj čistite pravidelne, najlepšie hneď  
po každom ukončení práce.

	■ Kryt prístroja čistite suchou handrou ‒ v 
žiadnom prípade nepoužívajte benzín, 
rozpúšťadlá alebo čistiace prostriedky, 
ktoré napadnú plasty.

	■ Na dôkladné vyčistenie prístroja je pot-
rebný vysávač.

	■ Vetracie otvory musia byť vždy voľné.
	■ Zachytený brúsny prach odstráňte 

štetcom.
UPOZORNENIE

	► Neuvedené náhradné diely (ako napr. 
uhlíkové kefy a vypínač) si môžete 
objednať prostredníctvom servisnej 
poradenskej linky.

Záruka spoločnosti 
Kompernass Handels GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,
na tento prístroj máte záruku 3 roky od 
dátumu zakúpenia. Pokiaľ sú súčasťou 
dodávky, na boxy s akumulátorom série 
X12V a X20V Team dostanete taktiežzáruku 
3 roky od dátumu zakúpenia. V prípade 
nedostatkov tohto výrobku máte práva vy-
plývajúce zo zákona voči predajcovi tohto 
výrobku. Tieto Vaše práva vyplývajúce zo 
zákona nie sú obmedzené našou zárukou, 
uvedenou nižšie.
Záručné podmienky
Záručná doba začína plynúť dátumom za-
kúpenia. Prosím, uschovajte si pokladničný 
blok. Tento bude potrebný ako dôkaz o za-
kúpení.
Ak v priebehu troch rokov od dátumu 
zakúpenia tohto výrobku dôjde k chybe 
materiálu alebo výrobnej chybe, výrobok 
vám – podľa nášho uváženia – bezplatne 
opravíme, vymeníme alebo uhradíme kúpnu 
cenu. Podmienkou tohto záručného plnenia 
je, že počas trojročnej lehoty sa poškodený 
prístroj a doklad o zakúpení (pokladničný 
blok) predloží so stručným opisom, v čom 
spočíva nedostatok prístroja a kedy sa vy-
skytol.
Ak je chyba pokrytá našou zárukou, za-
šleme Vám späť opravený alebo nový 
výrobok. Opravou alebo výmenou výrobku 
nezačína plynúť žiadna nová záručná doba.
Záručná doba a zákonné nároky 
na odstránenie chýb
Záručná doba sa záručným plnením nepre-
dĺži. To platí aj pre vymenené a opravené 
diely. Poškodenia a chyby zistené prípadne 
už pri kúpe, sa musia hlásiť okamžite po 
vybalení. Po uplynutí záručnej doby podlie-
hajú prípadné opravy poplatku.
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Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s 
prísnymi smernicami kvality a pred doda-
ním bol svedomito preskúšaný.
Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby 
materiálu alebo výrobné chyby. Záruka 
sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré sú 
vystavené bežnému opotrebovaniu, takže 
ich možno pokladať za rýchlo opotrebiteľné 
diely, ako napr. pílové listy, náhradné če-
pele, brúsny papier atď, ani na poškodenia 
krehkých dielov, ako napr. spínače alebo 
diely vyrobené zo skla. 
Táto záruka zaniká v prípade poškodenia 
výrobku neodborným používaním alebo ne-
odbornou údržbou. Na správne používanie 
výrobku sa musia presne dodržiavať všetky 
pokyny, uvedené v návode na obsluhu. 
Bezpodmienečne sa musí zabrániť použitiu 
alebo úkonom, ktoré sa v návode na ob-
sluhu neodporúčajú alebo pred ktorými sa 
varuje.
Výrobok je určený len na súkromné použitie 
a nie na priemyselné používanie. Záru-
ka zaniká pri nesprávnom a neodbornom 
zaobchádzaní, pri použití násilia a pri zása-
hoch, ktoré neboli vykonané naším autori-
zovaným servisom.
Poskytnutie záruky neplatí pri

	■ normálnom opotrebovaní kapacity aku-
mulátora

	■ komerčnom používaní výrobku
	■ poškodení alebo zmene výrobku zákaz-

níkom
	■ nerešpektovaní predpisov týkajúcich sa 

bezpečnosti a údržby, chybách obsluhy
	■ škodách v dôsledku elementárnych 

udalostí

Vybavenie v prípade záruky
Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej 
žiadosti postupujte podľa nasledujúcich 
pokynov:

	■ Na všetky otázky majte pripravený 
pokladničný doklad a číslo výrobku 
(IAN) 465512_2404 ako doklad o nákupe.

	■ Číslo výrobku nájdete na typovom štítku 
na výrobku, na gravúre na výrobku, na 
titulnej stránke návodu na obsluhu (dole 
vľavo) alebo ako nálepku na zadnej alebo 
spodnej strane výrobku.

	■ Ak dôjde k funkčným poruchám alebo 
iným nedostatkom, najskôr telefonicky 
kontaktujte servisné oddelenie uvede-
né nižšie alebo využite náš kontaktný 
formulár, ktorý sa nachádza na stránke 
parkside-diy.com v časti Servis

	■ Výrobok, zaevidovaný ako porucho-
vý, môžete potom spolu s dokladom o 
nákupe (pokladničný blok) a uvedením 
popisu chyby a dátumu, kedy k nej došlo, 
bezplatne odoslať na adresu servisného 
strediska, ktorá Vám bude oznámená.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stránke parkside-diy.com si 
môžete prehliadnuť a stiahnuť 
túto a mnoho ďalších príručiek. 
Pomocou tohto QR kódu sa 
dostanete priamo na stránku 
parkside-diy.com. Vyberte si 

vašu krajinu a cez vyhľadávaciu masku vy-
hľadajte návody na obsluhu. Pomocou za-
dania čísla výrobku (IAN) 465512_2404 sa 
dostanete k návodu na obsluhu pre váš 
výrobok. 
UPOZORNENIE

	► Pri nástrojoch Parkside zašlite, prosím, 
výlučne chybný diel bez príslušenstva 
(napr. úložný kufrík, montážne náradie, 
atď.).
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 VÝSTRAHA!
	► Opravy Vašich prístrojov zverte ser-

visnému stredisku alebo odbornému 
elektrikárovi a pri opravách použite 
iba originálne náhradné diely. Tým 
sa zaistí, že sa zachová bezpečnosť 
prístroja.

	► Výmenu zástrčky alebo sieťového 
kábla nechajte vykonať len výrob-
com prístroja alebo jeho zákazní-
ckym servisom. Tým sa zaistí, že sa 
zachová bezpečnosť prístroja.

Servis
SK	 Servis Slovensko 

Tel. 0800 003 409 
Kontaktný formulár na stránke 
parkside-diy.com
IAN 465512_2404

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa 
nie je adresou servisného strediska. Najprv 
kontaktujte uvedené servisné stredisko.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com

Likvidácia
Elektrické náradie neodhadzuj-
te do komunálneho odpadu!
Symbol preškrtnutej odpa-
dovej nádoby na kolieskach 

upozorňuje, že tento prístroj podlieha 
smernici č. 2012/19/EU. Táto smernica sta-
novuje, že tento prístroj po uplynutí doby 
používania nesmiete zlikvidovať s normál-
nym domovým odpadom, ale musíte ho 
odovzdať v špeciálne zriadených zberných 
miestach, zberných dvoroch alebo v pre-
vádzkach na likvidáciu odpadov. 
Táto likvidácia je pre vás bezplatná. 
Chráňte životné prostredie a likvidujte 
odborne.

Informácie o možnostiach likvidá-
cie výrobku, ktorý doslúžil, získate 
od svojej obecnej alebo mestskej 
samosprávy.
�Balenie sa skladá výlučne z mate-
riálov, ktoré neškodia životnému 
prostrediu. Môžete ho vyhodiť do 
nádob určených na zber a recyk-
láciu odpadov.
Obal zlikvidujte ekologicky.  
Dbajte na označenie na rôznych 
obalových materiáloch a trieďte 
ich osobitne. Obalové materiály 

sú označené skratkami (a) a číslicami (b) s 
nasledujúcim významom:  
1–7: plasty, 20–22: papier a lepenka,  
80–98: kompozitné materiály.
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Preklad originálneho vyhlásenia o zhode
My, spoločnosť KOMPERNASS HANDELS GMBH, zodpovedná osoba za dokumentáciu: 
pán Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/NEMECKO vyhlasu-
jeme, že tento výrobok je v súlade s nasledovnými normami, normatívnymi dokumentmi a 
smernicami ES:
Smernica o strojových zariadeniach 
(2006/42/EC)
Elektromagnetická znášanlivosť 
(2014/30/EU)
Smernica RoHS 
(2011/65/EU)*
* �Výhradnú zodpovednosť za vydanie tohto vyhlásenia o zhode nesie výrobca. Vyššie opísaný predmet vyhláse-

nia je v súlade s predpismi smernice č. 2011/65/EU Európskeho parlamentu a Rady z 8. júna 2011 o obmedzení 
používania určitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach.

Použité harmonizované normy
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018
Typ/označenie prístroja: Multifunkčné náradie  PMFW 310 H5
Rok výroby: 09–2024
Sériové číslo: IAN 465512_2404
Bochum, 01.07.2024

 
Semi Uguzlu
– Manažér kvality –
Technické zmeny v zmysle ďalšieho vývoja sú vyhradené.
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist zum Sägen, Schaben, Trennen 
und Schleifen bestimmt. Vorzugsweise kön-
nen folgende Materialien bearbeitet werden: 
Holz, Kunststoƙ, Trockenbauelemente, 
Leicht- und Buntmetalle, Befestigungs
elemente (z. B. Nägel, Schrauben) und 
WandƟiesen. Es ist besonders zum randna-
hen und bündigen Arbeiten geeignet. Jede 
andere Verwendung oder Veränderung des 
Geräts gilt als nicht bestimmungsgemäß 
und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für 
aus bestimmungswidriger Verwendung 
entstandene Schäden übernehmen wir 
keine Haftung. Das Gerät ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz bestimmt.
Ausstattung

	�Hebel für Werkzeugentriegelung
	EIN-/AUS-Schalter
	Stellrad Schwingzahlvorwahl
	�Netzkabel
	Gerät
	Staubabsaugung (2 tlg.)
	�Winkeladapter
	���Lüftungsschlitze
	Spannschraube
	Schaber 52 mm
	��Segmentsägeblatt 85 mm

	HCS-Tauchsägeblatt 32 mm
	HCS/HSS-Tauchsägeblatt 20 mm
	��Schleifplatte
	Schleifblätter

Lieferumfang
1 Multifunktionswerkzeug
1 Tauchsägeblatt (20 mm) Z20 C3
1 Tauchsägeblatt (32 mm) Z32 C3
1 Schleifplatte
1 Segmentsägeblatt Z85 C3
1 Schabmesser Z52 A1
18 Schleifblätter
1 Staubabsaugung (2 tlg.)
1 Tragekoƙer
1 Bedienungsanleitung
Technische Daten
Bemessungsaufnahme	 310 W
Bemessungsspannung	� 230 V ∼, 50 Hz 

(Wechselstrom)
Bemessungs- 
Leerlaufdrehzahl	� n0 15000–21000 min-1

Schutzklasse	� II /   (Doppelisolierung)
Geräuschemissionswert
Messwert für Geräusch ermittelt entspre-
chend EN 62841. Der A-bewertete Ge-
räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:
Schalldruckpegel	 LpA =	 89	 dB
Unsicherheit	 KpA =	 3	 dB
Schallleistungspegel	 LWA =	 97	 dB
Unsicherheit	 KWA =	 3	 dB
Gehörschutz tragen!
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Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme 
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend 
EN 62841:
Schwingungs- 
emissionswert	 ah =	 7,46	m/s2

Unsicherheit	 K =	 1,5	 m/s2

HINWEIS

	► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfverfahren ge-
messen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

	► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
räuschemissionswerte können auch 
zu einer vorläuƞgen Einschätzung der 
Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!
	► Die Schwingungs- und Geräuschemis-

sionen können während der tatsächli-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs 
von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, in 
der das Elektrowerkzeug verwendet 
wird, insbesondere, welche Art von 
Werkstück bearbeitet wird.

	► Versuchen Sie, die Belastung so 
gering wie möglich zu halten. Beispiel-
hafte Maßnahmen zur Verringerung 
der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch 
des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar eingeschaltet 
ist, aber ohne Belastung läuft).

Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!
	► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriƙ „Elektrowerkzeug“ bezieht sich 
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
Netzleitung) und auf akkubetriebene 
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).
1. �Arbeitsplatzsicherheit
a)	� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sau-

ber und gut beleuchtet. Unordnung 
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kön-
nen zu Unfällen führen.

b)	� Arbeiten Sie mit dem Elektrowerk-
zeug nicht in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich brennbare Flüs-
sigkeiten, Gase oder Stäube beƞnden. 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe entzünden 
können.

c)	� Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug verlieren.
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2. �Elektrische Sicherheit
a)	� Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveränderte Stecker und pas-
sende Steckdosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

b)	� Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-
erdeten OberƟächen wie von Rohren, 
Heizungen, Herden und Kühlschrän-
ken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kör-
per geerdet ist.

c)	� Halten Sie Elektrowerkzeuge von 
Regen oder Nässe fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

d)	� Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e)	 �Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich zugelassen sind. 
Die Anwendung einer für den Außenbe-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f)	� Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

3. �Sicherheit von Personen
a)	� Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem EinƟuss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b)	� Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

c)	� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elek-trowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elek-
trowerkzeugs den Finger am Schalter 
haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung an-
schließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)	� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein 
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs beƞndet, kann zu Verletzungen 
führen.

e)	� Vermeiden Sie eine abnormale Kör-
perhaltung. Sorgen Sie für einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit 
das Gleichgewicht. Dadurch können 
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.
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f)	� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare und 
Kleidung fern von sich bewegenden 
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)	� Wenn Staubabsaug- und -auƙangein-
richtungen montiert werden können, 
sind diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)	� Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich nicht 
über die Sicherheitsregeln für 
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn 
Sie nach vielfachem Gebrauch mit 
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. 
Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen führen.

4. �Verwendung und Behandlung 
des Elektrowerkzeugs

a)	� Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)	� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)	� Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
den abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. 
Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert 
den unbeabsichtigten Start des Elektro-
werkzeugs.

d)	� Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e)	� PƟegen Sie Elektrowerkzeuge und 
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f)	� Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig gepƟeg-
te Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g)	� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen für andere als die vorgese-
henen Anwendungen kann zu gefährli-
chen Situationen führen.

h)	� Halten Sie Griƙe und GriƙƟächen 
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. Rutschige Griƙe und GriƙƟächen 
erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.
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5. �Service
a)	� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

von qualiƞziertem Fachpersonal und 
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

Gerätespeziƞsche Sicherheits­
hinweise für Schleifer

 WARNUNG!
	■ Stäube von Materialien wie bleihalti-

gem Anstrich, einigen Holzarten und 
Metall können gesundheitsschädlich 
sein.

	■ Blei oder bleihaltige Materialien dürfen 
nicht bearbeitet werden.

	■ Die Berührung oder das Einatmen 
dieser Stäube kann eine Gefährdung 
für die Bedienperson oder in der Nähe 
beƞndliche Personen darstellen.

	■ Tragen Sie Schutzbrille und Staub-
schutzmaske!

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug 
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben immer 
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren 
können im Zusammenhang mit der Bau-
weise und Ausführung dieses Elektrowerk-
zeugs auftreten:
a) �Lungenschäden, falls kein geeigneter 

Atemschutz getragen wird.
b) �Gehörschäden, falls kein geeigneter Ge-

hörschutz getragen wird.
c) �Gesundheitsschäden, die aus den 

Schwingungsemissionen resultieren, falls 
das Gerät über einen längeren Zeitraum 
verwendet wird oder nicht ordnungsge-
mäß geführt und gewartet wird.

 WARNUNG!
	■ Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wäh-

rend des Betriebs ein elektromagne-
tisches Feld. Dieses Feld kann unter 
bestimmten Umständen aktive oder 
passive medizinische Implantate beein-
trächtigen. Um die Gefahr von ernst-
haften oder tödlichen Verletzungen zu 
verringern, empfehlen wir Personen mit 
medizinischen Implantaten ihren Arzt 
und den Hersteller des medizinischen 
Implantats zu konsultieren, bevor die 
Maschine bedient wird.

Arbeitshinweise

Arbeitsprinzip
Durch den oszillierenden Antrieb schwingt 
das Einsatzwerkzeug bis zu 21000 mal pro 
Minute hin und her. Das ermöglicht präzi-
ses Arbeiten auf engstem Raum.
Sägen/Trennen

	■ Verwenden Sie nur unbeschädigte, 
einwandfreie Sägeblätter. Verbogene, 
unscharfe oder anderweitig beschädigte 
Sägeblätter können brechen.

	■ Beachten Sie beim Sägen von Leicht-
baustoƙen die gesetzlichen Bestimmun-
gen und Empfehlungen der Materialher-
steller.

	■ Es dürfen nur weiche Werkstoƙe wie 
Holz, Gipskarton o.Ä. im Tauchsägever-
fahren bearbeitet werden!

Schleifen
	■ Achten Sie darauf auf gleichmäßigen 

Anpressdruck, um die Lebensdauer der 
Schleifblätter zu erhöhen.
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Montage

Staub-/Späneabsaugung
Asbesthaltiges Material darf nicht bearbei-
tet werden. Asbest gilt als krebserregend.

 �WARNUNG! BRANDGEFAHR!
	■ Beim Arbeiten mit Elektrogeräten, die 

durch eine Staubabsaugvorrichtung 
mit dem Staubsauger verbunden 
werden können, besteht Brandge-
fahr! Unter ungünstigen Bedingungen, 
wie z. B. beim Schleifen von Metall
resten in Holz, kann sich Holzstaub im 
Staubbeutel selbst entzünden. Dies 
kann insbesondere dann geschehen, 
wenn der Holzstaub mit Lackresten 
oder anderen chemischen Stoƙen 
vermischt ist und das Schleifgut nach 
langem Arbeiten heiß ist. Vermeiden 
Sie deshalb unbedingt eine Überhit-
zung des Schleifguts und des Gerätes. 
Entleeren Sie vor Arbeitspausen stets 
den Staubbeutel des Staubsaugers.

	■ Benutzen Sie nur zugelassene 
Staubsaugvorrichtungen, wie z. B. 
einen Werkstattstaubsauger.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!
	■ Benutzen Sie immer eine Staubabsau-

gung.
	■ Sorgen Sie für gute Belüftung des 

Arbeitsplatzes.
	■ Beachten Sie in Ihrem Land gültige 

Vorschriften für die zu bearbeitenden 
Materialien.

Staubabsaugung anschließen
	♦ Setzen Sie die Staubabsaugung  unter 

das Gerät und befestigen Sie diese mit 
der Schraube am Gerät.

	♦ Setzen Sie den Winkeladapter  auf die 
Staubabsaugung . 
Der Winkeladapter  kann um 180° ge-
dreht werden.

Einsatzwerkzeug auswählen

HINWEIS

	► Die Universalaufnahme mit einfachem 
Werkzeugwechsel ist passend für gän-
giges Zubehör.

H
C
S
/H
S
S

C

Tauchsägeblatt (20 mm) Z20 C3 
Werkstoƙe
Bleche und Rohre bis ca. 8 mm aus Alumi-
nium, Kupfer
Anwendung
Trennen und Ablängen von Rohren und 
Blechen.

H
C
SC

Tauchsägeblatt (32 mm) Z32 C3 
Werkstoƙe
Holz, Kunststoƙ, Gips und andere weiche 
Materialien
Anwendung

	– Trenn- und Tauchsägeschnitte
	– randnahes Sägen, auch in schwer 

zugänglichen Bereichen
Beispiel Sägen von Aussparungen an 
Leichtbauwänden.
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Schleifplatte 
Werkstoƙe
Holz, Metall (Schleifblätter im Lieferumfang 
enthalten), Farbe*, Gestein*
*abhängig vom Schleifblatt
Anwendung
Schleifen an Rändern und schwer zugängli-
chen Bereichen.

HCS

C

Segmentsägeblatt Z85 C3 
Werkstoƙ
Holz
Anwendung

	– Trenn- und Tauchsägeschnitte
	– randnahes Sägen, auch in schwer 

zugänglichen Bereichen
Beispiel: Bearbeiten von Parkett u.a. 
Bodenbelägen, auch mit Tauchschnitten.

A
1

Schabmesser Z52 A1 
Werkstoƙe
Mörtel-/Betonreste, Fliesen-/Teppichkleber, 
Farb-/Silikonreste
Anwendung

	– Entfernen von Werkstoƙresten, bei-
spielsweise Fliesenkleber beim Aus-
tausch beschädigter Fliesen.

Einsatzwerkzeug wechseln

HINWEIS

	► Wenn Sie die Staubabsaugung benut-
zen möchten, müssen Sie diese vor 
Montage des Einsatzwerkzeuges an-
schließen (s. Kapitel „Staubabsaugung 
anschließen“).

 WARNUNG! 
VERLETZUNGSGEFAHR!

	■ Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elek-
trowerkzeug den Netzstecker aus der 
Steckdose.

	■ Prüfen Sie das Einsatzwerkzeug auf 
festen Sitz. Falsch oder nicht sicher be-
festigte Einsatzwerkzeuge können sich 
während des Betriebs lösen und Sie 
verletzen.

	■ Entnehmen Sie gegebenenfalls ein 
bereits montiertes Einsatzwerkzeug. 
Klappen Sie hierzu den Hebel für Werk-
zeugentriegelung  nach oben.
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	■ Setzen Sie das Einsatzwerkzeug 
(z. B. das Tauchsägeblatt ) auf die 
Werkzeugaufnahme.

HINWEIS

	► Sie können die Einsatzwerkzeuge in 
beliebigen Rasterpositionen auf die 
Werkzeugaufnahme aufsetzen.

	■ Befestigen Sie das Einsatzwerkzeug 
wieder, indem Sie den Hebel für 
Werkzeugentriegelung  wieder nach 
unten drücken.

Schleifblatt auf die Schleifplatte 
aufsetzen

Anbringen
	♦ Sie können das Schleifblatt  mittels 

Klettverschluss an der Schleifplatte  
anbringen.

HINWEIS

	► Entfernen Sie vor dem Befestigen ei-
nes neuen Schleifblattes  Staub und 
Schmutz von der Schleifplatte .

	► Achten Sie, dass die Löcher zur 
Staubabsaugung von Schleifblatt und 
Schleifplatte übereinander liegen.

Abziehen
	♦ Ziehen Sie das Schleifblatt einfach von 

der Schleifplatte  ab.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Einschalten
	♦ Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter  

nach vorn, um das Gerät einzuschalten.
Ausschalten

	♦ Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter  
nach hinten, um das Gerät auszuschal-
ten.

Schwingzahl vorwählen

	♦ Wählen Sie mit dem Stellrad 
Schwingzahlvorwahl  die benötigte 
Schwingzahl vor. 
Stufe 1: niegrige Schwingzahl 
Stufe 6: hohe Schwingzahl

HINWEIS

	► Die erforderliche Schwingzahl ist vom 
Werkstoƙ und den Arbeitsbedingun-
gen abhängig und kann durch prakti-
schen Versuch ermittelt werden.

Wartung und Reinigung
�WARNUNG! VERLETZUNGSGE-
FAHR! Schalten Sie vor allen Ar-
beiten am Gerät das Gerät aus 
und ziehen Sie den Netzstecker.

	■ Verwenden Sie keine scharfen Gegen-
stände zur Reinigung des Gerätes. Es 
dürfen keine Flüssigkeiten in das Innere 
des Gerätes gelangen. Andernfalls könnte 
das Gerät beschädigt werden.

	■ Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, am 
besten immer direkt nach Abschluss der 
Arbeit.

	■ Reinigen Sie das Gehäuse mit einem 
trockenen Tuch – verwenden Sie auf 
keinen Fall Benzin, Lösungsmittel oder 
Reiniger, die Kunststoƙ angreifen.

	■ Zur gründlichen Reinigung des Gerätes 
wird ein Staubsauger benötigt.

	■ Lüftungsöƙnungen müssen immer frei 
sein.

	■ Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub 
mit einem Pinsel.

HINWEIS

	► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z. B. 
Kohlebürsten und Schalter) können Sie 
über unsere Service-Hotline bestellen.
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Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpƟichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 
können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, 
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführ-
ten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriƙen, die nicht von unserer  
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
Garantieleistung gilt nicht bei

	■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
	■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
	■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
	■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler
	■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 465512_2404 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 
der Kategorie Service ƞnden.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und herunterladen. 
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 

suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 465512_2404 gelangen Sie zur  
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.
HINWEIS

	► Bei Parkside-Werkzeugen senden 
Sie bitte ausschließlich den defekten 
Artikel ohne Zubehör (z. B. Aufbewah-
rungskoƙer, Montagewerkzeuge, etc) 
ein.

 WARNUNG!
	► Lassen Sie Ihre Geräte von der 

Servicestelle oder einer Elektro-
fachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

	► Lassen Sie den Austausch des Ste-
ckers oder der Netzleitung immer 
vom Hersteller des Gerätes oder 
seinem Kundendienst ausführen. 
Damit wird sichergestellt, dass  
die Sicherheit des Gerätes erhalten 
bleibt.

Service
DE	� Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT	� Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH	 Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 465512_2404

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgen-
de Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoƙhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, das entsprechende Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elekt-
ro- und Elektronikgeräten mit einer Ver-
kaufsƟäche von mindestens 400 qm sowie 
Lebensmittelhändler mit einer Verkaufs
Ɵäche von mindestens 800 qm, die regelmä-
ßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, 
sind außerdem verpƟichtet, Altgeräte un-
entgeltlich zurückzunehmen, auch ohne 
dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die 
Altgeräte in keiner Abmessung größer sind 
als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Rücknahme-
möglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Informieren Sie sich auch bei 
Ihrem Händler über die Rücknahmemög-
lichkeiten vor Ort.

Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.
Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziƙern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoƙe, 20–22: Papier und Pappe, 80–
98: Verbundstoƙe.
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,  
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den 
folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:
Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)
Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)
RoHS-Richtlinie 
(2011/65/EU)*
* �Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben 

beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoƙe 
in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018
Typ/Gerätebezeichnung: Multifunktionswerkzeug  PMFW 310 H5
Herstellungsjahr: 09–2024
Seriennummer: IAN 465512_2404
Bochum, 01.07.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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